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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 499/87 του Συμβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 1987 για την
αναγνώριση παρέκκλισης αχό τον ορισμό «προϊόντα καταγωγής» προκειμένου να
ληφθεί υπόψη η ειδική κατάσταση του Saint-Pierre και Miquelon σχετικά με ορισμένα
προϊόντα αλιείας 1

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 500/87 του Συμβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 1987 για τον
καθορισμό για το 1987 το αλιευτικών δυνατοτήτων για ορισμένα αποθέματα ιχθύων ή
ομάδες αποθεμάτων ιχθύων στη ζώνη διακανονισμού που ορίζεται από τη σύμβαση
ΝΑFΟ 3

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 501/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 9

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 502/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 1 1

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 503/87 της Επιτροπής της 17ης Φεβρουαρίου 1987 περί
τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1782/80 όσον αφορά ορισμένα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου 13

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 504/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιολάδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιολάδου 17

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 505/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 για
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 442/87 περί καθιερώσεως εξισωτικής
εισφοράς κατά την εισαγωγή κλημεντινών καταγωγής Μαρόκου 20

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 506/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
καθορισμού συμπληρωματικών ποσών για τα προϊόντα που υπάγονται στον τομέα του
κρέατος πουλερικών 21

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 507/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
καθορισμού συμπληρωματικών ποσών για ζώντα και σφαγμένα πουλερικά 23

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 508/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
καθορισμού συμπληρωματικών ποσών για τα αυγά με κέλυφος 25

2 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 509/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
καθορισμού των ποσών που εισπράττονται στον τομέα του βοείου κρέατος για τα
προϊόντα που εξήλθαν από το Ηνωμένο Βασίλειο κατά την εβδομάδα από τις 2 έως 8
Φεβρουαρίου 1987 27

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 510/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων 29

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 511 /87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη 34

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 512/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα 35

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 513/87 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί
καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των
αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή σικάλεως 37

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Επιτροπή

87/124/EOK:

* Απόφαση της Επιτροπής της 19ης Ιανουαρίου 1987 σχετικά με τον πίνακα των
εγκαταστάσεων της Χιλής που εγκρίνονται για την εισαγωγή νωπών κρεάτων στην
Κοινότητα 41

87/125/EOK:

Απόφαση της Επιτροπής της 19ης Ιανουαρίου 1987 περί εκδόσεως πιστοποιητικών
εισαγωγής για τα προϊόντα του τομέα του βοείου κρέατος καταγωγής Μποτσουάνας,
Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης και Ζιμπάμπουε 43

87/126/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 19ης Ιανουαρίου 1987 όσον αφορά τα πιστοποιητικά του
συμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές που ζητούνται από την 1η έως τις 10
Ιανουαρίου 1987 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 44

87/127/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 19ης Ιανουαρίου 1987 περί καθορισμού των ανώτατων
ποσών για την κατανομή του διαγωνισμού που άρχισε βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3795/86 σχετικά με τη χορήγηση μιας παρτίδας βουτυρελαίου ως επισιτιστική
βοήθεια 46

87/128/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 19ης Ιανουαρίου 1987 περί καθορισμού των ανώτατων
ποσών για την κατανομή του διαγωνισμού που άρχισε βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3726/86 σχετικά με τη χορήγηση διαφόρων παρτίδων αποκορυφωμένου γάλακτος
σε σκόνη ως επισιτιστική βοήθεια 47

87/129/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 19ης Ιανουαρίου 1987 σχετικά με τα πιστοποιητικά
συμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές για τα οποία υποβάλλονται αιτήσεις
από την 1η έως τις 12 Ιανουαρίου 1987 στον τομέα των σιτηρών 48

87/BO/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 20ής Ιανουαρίου 1987 όσον αφορά τις αιτήσεις για
πιστοποιητικά ΣΜΣ που υποβλήθηκαν το πρώτο δεκαήμερο του Ιανουαρίου 1987 στον
τομέα του βοείου κρέατος 49

(συνέχεια στην 3η σελίδα του εξωφύλλου)



Περιεχόμενα (συνέχεια) 87/13 1/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1987 για την έγκριση της μεθόδου
ταξινόμησης των σφαγίων χοίρων στις Κάτω Χώρες 50

87/132/EOK:

Απόφαση της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1987 σχετική με την έγκριση ειδικών
προγραμμάτων που εκπόνησαν ορισμένες περιφέρειες της Ιταλίας για την ανασύσταση
και μετατροπή των ελαιώνων που υπέστησαν ζημίες από τον παγετό το 1985, σύμφωνα
με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1654/86 του Συμβουλίου 52

87/133/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 28ης Ιανουαρίου 1987 όσον αφορά τα πιστοποιητικά
συμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές που ζητούνται βάσει του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3832/86 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 54

87/134/EOK:

Απόφαση της Επιτροπής της 30ής Ιανουαρίου 1987 για την τροποποίηση της απόφασης
86/269/EOK σχετικά με τις εγκαταστάσεις του Καναδά, από τις οποίες τα κράτη μέλη
μπορούν να επιτρέπουν την εισαγωγή νωπών κρεάτων 55
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 499/87 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 16ης Φεβρουαρίου 1987

για την αναγνώριση παρέκκλισης από τον ορισμό «προϊόντα καταγωγής» προκειμένου να
ληφθεί υπόψη η ειδική κατάσταση του Saint-Pierre και Miquelon σχετική με ορισμένα

προϊόντα αλιείας

νται ή να μεταποιούνται πλήρως σε άλλες υπερπόντιες
χώρες και εδάφη, στα κράτη μέλη ΑΚΕ ή στην Κοινότητα,
και η εφαρμογή των κανόνων καταγωγής θα εμπόδιζε την
υπάρχουσα βιομηχανία να εξακολουθήσει να εξάγει τα
προϊόντα της στην Κοινότητα,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 113,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι η γαλλική κυβέρνηση, εξ ονόματος του Saint Pierre και
MΐC[U6ΐοη, ζήτησε παρέκκλιση από τους κανόνες καταγωγής
προκειμένου να ληφθούν υπόψη τα ιδιαίτερα προβλήματα
του εδάφους αυτού, όσον αφορά ορισμένα προϊόντα αλιείας
που μεταποιούνται εκεί ·

ότι το Saint-Pierre και Miquelon συμπεριλαμβάνονταν στο
τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας μέχρι τις 30 Ιουνίου
1986 · ότι το εμπόριό του μέχρι την ημερομηνία αυτή ρυθμί
ζονταν από τις διατάξεις της τελωνειακής ένωσης για την
ελεύθερη κυκλοφορία των εμπορευμάτων ·

ότι η απόφαση 86/283/EOK του Συμβουλίου της 30ής
Ιουνίου 1986 σχετικά με τη σύνδεση των υπερπόντιων
χωρών και εδαφών με την Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινό
τητα (') εφαρμόζεται από 1ης Ιουλίου 1986 στο Saint-Pierre
και Miquelon ■

ότι στο παράρτημα II της προαναφερθείσας απόφασης
καθορίζονται οι κανόνες καταγωγής που διέπουν το προτι
μησιακό εμπόριο μεταξύ των υπερπόντιων χωρών και
εδαφών και της Κοινότητας · ότι οι κανόνες αυτοί προβλέ
πουν τη χρήση ψαριών καταγωγής, τα οποία δεν μπορούν
να ληφθούν σ' αυτό το στάδιο από τη μεταποιητική βιομη
χανία του Saint-Pierre και Miquelon ·

ότι το άρθρο 28 του προαναφερόμενου παραρτήματος θέτει
τους όρους οι οποίοι πρέπει να πληρούνται προκειμένου να
επιτραπεί η παρέκκλιση · ότι οι όροι αυτοί πληρούνται στο
βαθμό που η γεωγραφική θέση του Saint-Pierre και Miquelon
εμποδίζει τη χρησιμοποίηση πρώτων υλών που να αποκτώ

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση από τους κανόνες καταγωγής που περιέ
χονται στο παράρτημα II της απόφασης 86/283/EOK, τα
προϊόντα αλιείας που παρατίθενται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού και έχουν παρασκευαστεί στο
S3Ϊηΐ-Pΐεπ·ε και Miquelon από μη καταγόμενα ψάρια και
μαλακόστρακα, θεωρούνται ως καταγόμενα από το
Saint-Pierre και Miqelon, υπό τις προϋποθέσεις που τίθενται
από τον παρόντα κανονισμό.

Άρθρο 2

Η παρέκκλιση που προβλέπεται στο άρθρο 1 αφορά ετήσια
συνολική ποσότητα 740 τόνων των τελικών προϊόντων που
παρατίθενται στο παράρτημα και θα εξαχθούν από το Saint-
Pierre και Miquelon από την 1η Δεκεμβρίου 1986 μέχρι τις 30
Νοεμβρίου 1989.

Άρθρο 3

Οι αρμόδιες αρχές του Saint-Pierre και Miquelon διενεργούν
ποσοτικούς ελέγχους επί των εξαγωγών που αναφέρονται
στο άρθρο 2 και υποβάλλουν στην Επιτροπή ανά τρίμηνο
κατάσταση των ποσοτήτων για τις οποίες εκδόθηκαν πιστο
ποιητικά κυκλοφορίας ΕUR 1 βάσει του παρόντος κανονι
σμού.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Δεκεμβρίου 1986.(') ΕΕ αριθ. L 175 της 1 . 7 . 1986, σ. 1 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 16 Φεβρουαρίου 1987 .
Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος
L. ΤΙΝDΕΜΑΝS

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προϊόν Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

α) καπνιστός σολομός 03.02 Β II 33

6) καπνιστό χέλι 03.02 Β VII 51

γ) καπνιστά αυγά μπακαλιάρου 03.02 Γ 60

δ) καπνιστά γλωσσοειδή 03.02 Β III 37

03.02 Β IV 41

ε) καπνιστό σκουμπρί 03.02 Β V 43

στ) αποξεραμένο ή καπνιστό καπελάν 03.02 Α I ζ) 20

I 03.02 Α II δ) 29

03.02 Β VIII 59

ζ) σαλάχια 03.01 Β I ψ) 81

η) πεσκαντρίτσες 03.01 Β I ω) 1 76

03.01 Β I ω) 2 77

θ) κρέας καβουριού 03.03 Α III 35, 36, 39

I 16.05 Α 20
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 500/87 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 16ης Φεβρουαρίου 1987

για τον καθορισμό για το 1987 το αλιευτικών δυνατοτήτων για ορισμένα αποθέματα ιχθύων
ή ομάδες αποθεμάτων ιχθύων στη ζώνη διακανονισμού που ορίζεται από τη σύμβαση ΝΑFΟ

δραστηριοτήτων και θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη η
μέχρι τώρα συμβολή της Κοινότητας στη διαφύλαξή τους ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
170/83, εναπόκειται στο Συμβούλιο να καθορίζει το σύνολο
των επιτρεπομένων αλιευμάτων (ΤΑC), ανά απόθεμα ή
ομάδα αποθεμάτων, το διαθέσιμο για την Κοινότητα μερί
διο καθώς και τους ειδικούς όρους υπό τους οποίους πρέπει
να ασκείται η αλιεία ·

ότι οι αλιευτικές δραστηριότητες που αναφέρονται στον
παρόντα κανονισμό υπόκεινται στα μέτρα ελέγχου που
προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2057/82 του
Συμβουλίου της 29ης Ιουνίου 1982 περί θεσπίσεως ορισμέ
νων μέτρων ελέγχου έναντι αλιευτικών δραστηριοτήτων που
ασκούνται από τα σκάφη των κρατών μελών (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
4027/86 (4),

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 170/83 του Συμβουλίου της 25ης
Ιανουαρίου 1983 περί θεσπίσεως κοινοτικού καθεστώτος
διατηρήσεως και διαχειρίσεως των αλιευτικών πόρων ('),
όπως τροποποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ισπα
νίας και της Πορτογαλίας, και ιδίως το άρθρο 11 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
170/83 , εναπόκειται στο Συμβούλιο να εκπονήσει, υπό το
φως των διαθεσίμων επιστημονικών συστάσεων και ειδικό
τερα της έκθεσης της Επιστημονικής και Τεχνικής Επιτρο
πής για Θέματα Αλιείας, τα μέτρα διατήρησης που είναι
αναγκαία για την πραγματοποίηση των στόχων που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού ·

ότι η Κοινότητα έχει υπογράψει τη σύμβαση των Ηνωμέ
νων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας, στην οποία περιέ
χονται οι αρχές και οι κανόνες για τη διατήρηση και τη
διαχείριση των βιολογικών πόρων της θάλασσας ·

ότι η σύμβαση για τη μελλοντική πολυμερή συνεργασία
στον τομέα της αλιείας του βορειοδυτικού Ατλαντικού, η
οποία στο εξής καλείται «σύμβαση ΝΑFΟ» εγκρίθηκε από
το Συμβούλιο με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3179/78 (2) και
άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1979 ·

ότι, στο πλαίσιο των εν γένει διεθνών υποχρεώσεών της, η
Κοινότητα συμμετέχει στην προσπάθεια διατήρησης των
αποθεμάτων ιχθύων που αναπτύσσονται στα διεθνή ύδατα ·

ότι η προσπάθεια διατήρησης πρέπει να εκτιμάται με βάση
κατάλληλα επιστημονικά δεδομένα ώστε να καθίσταται
δυνατή η εφαρμογή μέτρων διατήρησης που να ανταποκρί
νονται στη βιολογική κατάσταση των αποθεμάτων και στην
προβλέψιμη εξέλιξή τους σε συνάρτηση με τις διάφορες
δυνατότητες εκμετάλλευσης τους ·

ότι οι επιλογές σχετικά με τη διαχείριση των αποθεμάτων
θα πρέπει να βασίζονται στη σημερινή κατάσταση των
βιολογικών δεδομένων όπως αυτά αναλύοντα από τις
διεθνείς επιστημονικές οργανώσεις και τα συμπεράσματα
που συνάγονται από αυτές τις αναλύσεις ·

ότι το επίπεδο δραστηριοτήτων των στόλων των κρατών
μελών όσον αφορά την αλίευση αυτών των αποθεμάτων θα
πρέπει να εξετάζεται σε σχέση με το σύνολο των αλιευτικών

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Τα αλιεύματα, για το 1987, των ειδών που απαριθμού
νται στο παράρτημα I, τα πραγματοποιούμενα στη ζώνη
διακανονισμού που καθορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2
της σύμβασης ΝΑFΟ από σκάφη υπό σημαία κράτους
μέλους, περιορίζονται, για τα μέρη της ζώνης διακανονι
σμού τα οποία αναφέρονται στο παράρτημα αυτό, στις
ποσοστώσεις που καθορίζονται σε αυτό.

2 . Η παρεμπίπτουσα αλιεία των ειδών που αναφέρονται
στο παράρτημα I , η πραγματοποιούμενη στις ζώνες για τις
οποίες καμία ποσόστωση για την κατευθυνόμενη αλιεία δεν
χορηγείται με τον παρόντα κανονισμό, δεν πρέπει να υπερ
βαίνει, για καθένα από τα είδη που βρίσκονται επί του
σκάφους και τα οποία απαριθμούνται στο παράρτημα I , τα
2 500 χιλιόγραμμα ή το 10 % κατά βάρος του συνόλου των
αλιευμάτων εάν η τελευταία αυτή ποσότητα είναι η μεγαλύ
τερη .

Άρθρο 2

Επιπλέον της υποχρέωσής τους να συμμορφωθούν με τα
άρθρα 3 , 6, 7 και 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2057/82, οι
πλοίαρχοι υποχρεούνται να εγγράφουν στο ημερολόγιο του
πλοίου τις πληροφορίες που απαριθμούνται στο παράρτημα
II .

Προκειμένου να συμμορφωθούν με το άρθρο 9 του ίδιου
κανονισμού, τα κράτη μέλη πρέπει επίσης να ενημερώνουν
την Επιτροπή σχετικά με τα αλιεύματα ειδών που δεν
υπόκεινται σε ποσοστώσεις.

(') ΕΕ αριθ. L 24 της 27 . 1 . 1983 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ . L 378 της 31 . 12 . 1978, σ. 1 .

C) ΕΕ αριθ. L 220 της 29. 7 . 1982, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 376 της 31 . 12 . 1986, σ. 4.
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'Άρθρο 3

Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή όλα τα σκάφη
που φέρουν τη σημαία τους και τα οποία προτίθενται να
ασχοληθούν με την αλιεία ή την μεταποίηση των ιχθύων
της θάλασσας εντός της ζώνης που αναφέρεται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 , τουλάχιστον τριάντα ημέρες πριν από την
ημερομηνία που σχεδιάζουν να αρχίσουν αυτή τη δραστη
ριότητα ή, ενδεχομένως, το αργότερο είκοσι ημέρες μετά
την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού. Η γνωστοποί
ηση αυτή περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία :
α) το όνομα του σκάφους ·
β) τον αριθμό νηολογήσεως που έχει χορηγηθεί από τις

αρμόδιες εθνικές αρχές ·

γ) τον λιμένα νηολογήσεως του σκάφους ·
δ) το όνομα του ιδιοκτήτη ή του ναυλωτή ·
ε) βεβαίωση ότι ο πλοίαρχος έλαβε αντίτυπο των διατά

ξεων που ισχύουν στη ζώνη διακανονισμού ·
στ) τα βασικά είδη που πρόκειται να αλιεύσει το σκάφος

μέσα στη ζώνη διακανονισμού ·
ζ) τις υποζώνες στις οποίες προβλέπεται να πραγματοποιη- .

θεί η αλιεία.

'Άρθρο 4

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
μετά τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 16 Φεβρουαρίου 1987.
Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος
L. ΤΙΝDΕΜΑΝS
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Απόθεμα
Κράτος μέλος Ποσόστωση 1987

(σε τόνους)Είδος Γεωγραφικές περιοχές Ζώνη

Μπακαλιάρος Βορειοδυτικός Ατλαντικός ΝΑFΟ J 2 + 3 ΚL Βέλγιο
Δανία

Γερμανία
Ελλάδα

Ισπανία

Γαλλία

Ιρλανδία
Ιταλία

Λουξεμβούργο
Κάτω Χώρες
Πορτογαλία
Ηνωμένο Βασίλειο
Διαθέσιμο για τα κράτη μέλη 68 560 (>) (2)

..... .

Σύνολο ΕΟΚ 68 560 (') 0

Μπακαλιάρος Βορειοδυτικός Ατλαντικός ΝΑFΟ 3 ΝΟ Βέλγιο
Δανία

Γερμανία
Ελλάδα

Ισπανία

Γαλλία

Ιρλανδία
Ιταλία

Λουξεμβούργο
Κάτω Χώρες
Πορτογαλία
Ηνωμένο Βασίλειο
Διαθέσιμο για τα κράτη μέλη 26 400 (2)

Σύνολο ΕΟΚ 26 400 (2)

Μπακαλιάρος Βορειοδυτικός Ατλαντικός ΝΑFΟ 3 Μ Βέλγιο
Δανία

Γερμανία
Ελλάδα

Ισπανία

Γαλλία

Ιρλανδία
Ιταλία

Λουξεμβούργο
Κάτω Χώρες
Πορτογαλία
Ηνωμένο Βασίλειο
Διαθέσιμο για τα κράτη μέλη 7 500 Ο

I Σύνολο ΕΟΚ 7 500 (2)
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Απόθεμα
Κράτος μέλος Ποσόστωση 1987

(σε τόνους)
Είδος Γεωγραφικές περιοχές Ζώνη

Καλαμαράκια (illex) Βορειοδυτικός Ατλαντικός ΝΑFΟ υποζώνες 3+4 Βέλγιο
Δανία

Γερμανία
Ελλάδα

Ισπανία

Γαλλία

Ιρλανδία
Ιταλία

Λουξεμβούργο
Κάτω Χώρες
Πορτογαλία
Ηνωμένο Βασίλειο
Διαθέσιμο για τα κράτη μέλη 25 000 (') (2)

Σύνολο ΕΟΚ 25 000 (■) (2)

(') Μείον τις ποσότητες που αλιεύθηκαν από τα κοινοτικά σκάφη στα μέρη των υποζωνιόν ΝΑFΟ που υπάγονται σε εθνική δικαιοδοσία όσον αοφρά την αλιεία.
( 2) Φυλάσσεται αποκλειστικά για τα κράτη μέλη που αλιεύουν παραδοσιακά στα ύδατα αυτά.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Στοιχεία που πρέπει να εγγράφονται στο ημερολόγιο του πλοίου

Ενδείξεις Κωδικός

Όνομα του σκάφους 01
Ιθαγένεια του σκάφους 02
Αριθμός νηολογήσεως του σκάφους 03
Λιμάνι νηολογήσεως 04

Τύπος χρησιμοποιουμένου αλιευτικού εργαλείου (καθημερινά) 10
Τύπος αλιευτικού εργαλείου 2 0)
Ημερομηνία :
— ημέρα 20
— μήνας 21
— έτος 22
Θέση :
— γεωγραφικό πλάτος 31
— γεωγραφικό μήκος 32
— στατιστική ζώνη 33
Αριθμός εργασιών αλιείας που πραγματοποιούνται ανά 24ωρο (2) 40
Αριθμός ωρών αλιείας με αλιευτικά εργαλεία ανά 24ωρο (2) 41
Ονόματα των ειδών 2 0)
Ημερήσια αλιεύματα ανά είδος (σε τόνους ζώντος βάρους) 50

Ημερήσια αλιεύματα ανά είδος προοριζόμενα για ανθρώπινη κατανάλωση 61

Ημερήσια αλιεύματα ανά είδος προοριζόμενα για ιχθυάλευρα 62

Απορριφθείσες ποσότητες ημερησίως ανά είδος 63
Τόπος μεταφορτώσεως 70

Hμερομηνία(ες) μεταφορτώσεως 71

Υπογραφή του πλοιάρχου 80

( ι ) Ο κωδικός πρέπει να συμπληρωθεί με μία από τις ενδείξεις που περιλαμβάνονται στο δεύτερο μέρος αυτού του παραρτή
ματος.

(2) Οταν χρησιμοποιούνται δύο ή περισσότεροι τύποι αλιευτικών εργαλείων κατά τη διάρκεια του ιδίου 24ώρου πρέπει να
παρέχονται χωριστές καταστάσεις για κάθε τύπο.

Παγιωμένες συντμήσεις του FΑΟ για τα κυριότερα είδη ιχθύων

Συντμήσεις Είδη ιχθύων Συντμήσεις Είδη ιχθύων

ΑLΕ Ψευδόρεγγα ΜΕΝ Μπρεβόρτια
ΑRG Ατλαντικός γουρλομάτης ΜΙΧ Μεικτά είδη
ΒUΤ Βουτυρόψαρο του Ατλαντικού ΜΟL Μαλάκια
CΑΡ Καπελάν ΡΕL Πελαγικά είδη (μη καθορισμένα)
CΑΤ Γατόψαρο ΡLΑ Ζαγκέτα Καναδά
CΟD Ατλαντικός γάδος ΡΟΚ Μαύρη πολλάκα
CRΑ Καβούρια RΕD Σεβαστός
CRU Καρκινοειδή RΝG Μακρόουρος
DΟG Σκυλόψαρο SΑL Σολομός του Ατλαντικού
FLW Κόκκινη ζαγκέτα SΑU Βελονίδα
FLΧ Πλατύψαρο (μη καθορισμένο) SCΑ Χτένι
GΗL Ιππόγλωσσα της Γροιλανδίας SΗΑ Καρχαρίες
GRC Γροιλανδικός γάδος SΗR Γαρίδες
GRΟ Βυθόβιοι ιχθύες (μη καθορισμένοι) SΚΑ Σελάχια (μη καθορισμένα)
ΗΑD Μπακαλιάρος εγκλεφίνος SQU Καλαμαράκια
ΗΑL Ιππόγλωσσα του Ατλαντικού SWΟ Ξιφίας
ΗΕR Ρέγγα του Ατλαντικού SWΧ Ρύκια
ΗΚR Κόκκινος μπακαλιάρος ΤUΝ Τόνος
ΗΚS Ασημένιος μπακαλιάρος URC Αμερικάνικος αχινός
ΗΚW Ασπρος μπακαλιάρος USΚ Μπρόσμιος
INV Οστρακοφόρα (μη καθορισμένα) VFF Ιχθύες με πτερύγια (μη -καθορισμένοι)
LΟΒ Αστακοκαραβίδα Αμερικής WΙΤ Γλώσσα η γλυπτοκέφαλη
ΜΑC Σκουμπρί μπλε ΥΕL Λιμάντα με κίτρινη ουρά
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Παγιωμένες συντμήσεις του FΑΟ για τα αλιευτικά εργαλεία

Συντμήσεις Αλιευτικά εργαλεία

ΟΤΒ Τράτα (βυθού) μηχανότρατας (πλευρική ή πρυμναία, μη καθορισμένη)
ΟΤΒ 1 (Πλευρική) τράτα (βυθού) μηχανότρατας
ΟΤΒ 2 (Πρυμναία) τράτα (βυθού) μηχανότρατας
ΟΤΜ Τράτα μεσόνερων (πλευρική ή πρυμναία, μη καθορισμένη)
ΟΤΜ 1 (Πλευρική) τράτα μεσόνερων
ΟΤΒ 2 (Πρυμναία) τράτα μεσόνερων
ΡΤΒ Διπλή τράτα μηχανότρατας (2 σκάφη)
ΡΤΜ Διπλή τράτα μεσόνερων (2 σκάφη)
— Γαριδότρατα (τώρα περιλαμβάνεται στις διάφορες κατηγορίες τράτας (βυθού) μηχανό

τρατας)
SDΝ Δίκτυα δανικών τρατών (βιντζοτρατών)
SSC Δίκτυα σκωτσέζικων τρατών (βιντζοτρατών)
SΡR Δίκτυα διπλής βιντζότρατας (2 σκάφη)
SΒ Δίκτυα πεζότρατας
ΡS Κυκλικά δίκτυα

GΝ Απλάδια δίκτυα (μη καθορισμένα)
GΝS Απλάδια δίκτυα (σταθερά)
GΝD Απλάδια δίκτυα (ελεύθερα κινούμενα)
LL Παραγάδια (σταθερά ή ελεύθερα κινούμενα, μη καθορισμένα)
LLS Παραγάδια (σταθερά)
LLD Παραγάδια (ελεύθερα κινούμενα)
LΗΡ Καλαμίδια
LΗΜ Καλαμίδια (μηχανοποιημένα)
LΤL Συρτές
FΙΧ Παλίδες (μη καθορισμένες)
FΡΝ Νταλιάνια

FΡΟ Κιούρτοι και βολκοί
FWR Φραγμοί κλπ.
DRΒ Δράγες (συρόμενες από σκάφος)
DRΗ Χειροκίνητες δράγες (π.χ. τσουγράνες και μπράγκες)
ΗΑR Καμάκια
ΜΙS Διάφορα αλιευτικά εργαλεία
ΝΚ Μη γνωστά αλιευτικά εργαλεία
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 501/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 18 Φεβρουαρίου 1987 *

ότι ο διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 135/87 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 135/87 της Επιτροπής (4) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Φεβρουαρίου
1987 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ . L 164 της 24 . 6 . 1985 , σ. 1 .
( 4) ΕΕ αριθ. L 17 της 20 . 1 . 1987, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

10.01 Β I
10.01 Β II
10.02
10.03
10.04
10.05 Β

10.07 Α
10.07 Β
10.07 Γ II

10.07 Δ I
10.07 Δ II
11.01 Α
11.01 Β
11.02 Α Ι α)

11.02 Α 16)

Σίτος μαλακός και σμιγός
Σίτος σκληρός
Σίκαλις
Κριθή
Βρώμη
Αραβόσιτος άλλος εκτός από τον
αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά
Φαγόπυρο το εδώδιμο
Κέγχρος
Σόργον, εκτός από το σόργον υβρίδιο
που προορίζεται για σπορά
Τριτικάλ
Λοιπά δημητριακά
Άλευρα σίτου ή σμιγού
Άλευρα σικάλεως
Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
σκληρού
Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
μαλακού

9,23
43,91
38,30
36,57
94,86

36,57
36,57

22,48
(7)

36,57
27,81
68,51

81,64

27,96

197,59
264,87 (')(5)
181,81 (6)
189,48
158,94

185,01 (2)(3)(8)
129,27
155,47 (4)

183,58 (4) (8)
Ο
64,37 (5)
290,94
269,42

424.13

312.14

') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

J) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερποντίων χωρών και εδαφών και εισαγόμενα στα γαλλικά υπερ
πόντια διαμερίσματα.

3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά
τόνο.

4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά
50 %.

5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επιτροπής.

7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 Δ I του κοινού δασμολογίου (τριτικάλ), εισπράττεται
η εισφορά που εφαρμόζεται στη σίκαλη.

8) Η εισφορά που αναφέρεται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/86 του Συμβουλίου καθορίζεται με δημοπρα
σία σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3140/86 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 502/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

κερί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 18 Φεβρουαρίου 1987 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές αϊ αγοράς
της ημέρας αυτής οι πριμοδοτήσεις, που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το
άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2011/86 της Επιτροπής (4) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·
ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών

Άρθρο I

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης προέλευσης Πορτογαλίας οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2. Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Φεβρουαρίου
1987.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος

Βρυξέλλες 19 Φεβρουαρίου 1987.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, α 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(<) ΕΕ αριθ. L 173 της 1 . 7 . 1986, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη προελεύσεως τρίτων

χωρών

Α. Σιτηρά και άλευρα

ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

2

1η προθεσμία

3

2η προθεσμία

4

3η προθεσμία

5

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 0
10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0
10.02 Σίκαλη 0 0 0 0
10.03 Κριθή 0 0 0 0
10.04 Βρώμη 0 0 0 0
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο που

προορίζεται για σπορά 0 0 0 0

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0
10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0
10.07 Γ II Σόργον, εκτός από το σόργον υβρίδιο που προορίζεται για

σπορά 0 0 0 0,55
10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0
11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β. Βύνη
ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

2

1η προθεσμία

3

2η προθεσμία

4

3η προθεσμία

5

4η προθεσμία

6

11.07 Α Ι α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 16) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρου
σιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II β) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή εκτός
αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 503/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 17ης Φεβρουαρίου 1987

περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1782/80 όσον αφορά ορισμένα κλωστοϋ
φαντουργικά προϊόντα καταγωγής Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου

(κατηγορία 1 ), καταγωγής Αιγύπτου, σε καθεστώς κοινο
τικής επιβλέψεως βάσει της διοικητικής συνεργασίας
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της
Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου ·

ότι η διοικητική συνεργασία αυτή έχει επεκταθεί σε
ορισμένα άλλα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα (κατηγορίες
2, 4 και 20) καταγωγής Αιγύπτου και συνεπώς απαιτείται η
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1782/80,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 288/82 του Συμβουλίου της 5ης
Φεβρουαρίου 1982 περί του κοινού καθεστώτος εισα
γωγών ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1243/86 (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Ύστερα από διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της συμβουλευτικής
επιτροπής, που συνεστήθη με το άρθρο 5 του προαναφερό
μενου κανονισμού,

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2819/79 (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3980/86 (4), η Επιτροπή υπέβαλε τις εισαγωγές ορισμένων
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής ορισμένων
τρίτων χωρών σε καθεστώς κοινοτικής επιβλέψεως ·
ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1782/80 (5), όπως τροπο
ποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3981/86 (6), η
Επιτροπή υπέβαλε τις εισαγωγές βαμβακερών νημάτων

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1782/80 αντι
καθίστανται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 1987 .
Για την Επιτροπή
Willy DΕ CLΕRCQ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 35 της 9. 2 . 1982, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 113 της 30 . 4. 1986, σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 320 της 15 . 12 . 1979, σ. 9 .
(4) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12 . 1986, σ. 21 .
(5) ΕΕ αριθ. L 174 της 9. 7 . 1980, σ. 16 .
(6) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12 . 1986, σ. 25 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Κατηγορία
Κλάση

του κοινού
δασμολογίου

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ
( 1987)

Περιγραφή εμπορευμάτων Μονάδες

1 55.05 55.05-13 , 19, 21 , 25 , 27 , 29,
33 , 35 , 37 , 41 , 45, 46, 48,
51 , 53 , 55 , 57 , 61 , 65 , 67 ,
69, 72, 78, 81 , 83 , 85 , 87

Νήματα από βαμβάκι μη συσκευασμένα για την
λιανική πώληση

τόνοι

2 55.09 55.09-03 , 04, 05 , 06, 07, 08,
09, 10, 11 , 12, 13 , 14, 15,
16, 17 , 19, 21 , 29, 32, 34,
35, 37, 38, 39, 41 , 49, 51 ,
52, 53 , 54, 55, 56, 57, 59,
61 , 63 , 64, 65, 66, 67, 68,
69, 70, 71 , 73 , 75 , 76, 77 ,
78 , 79, 80, 81 , 82, 83 , 84,
85 , 87, 88 , 89, 90, 91 , 92,
93 , 98, 99

Υφάσματα από βαμβάκι άλλα από τα υφάσματα
με ύφανση γάζας, φλοκωτά σπογγοειδή, είδη κορ
δελλοποιίας, βελούδα, πλούσες, υφάσματα φλο
κωτά και υφάσματα από σενίλλη, τούλια, υφά
σματα βροχιδωτά με κόμπους :

τόνοι

2 α) 55.09 55.09-06, 07 , 08 , 09, 51 , 52,
53 , 54, 55 , 56, 57 , 59, 61 ,
63 , 64, 65 , 66, 67, 70, 71 ,
73 , 83 , 84, 85 , 87, 88, 89,
90, 91 , 92, 93 , 98, 99

α) Από τα οποία άλλα από τα αλεύκαστα ή λευ
κασμένα

4 60.04
Β I

11 α)
6)
Υ)

IV α) 4
6) 1 αα)

δδ)
2 εε)

γ) 4
δ) 1 αα)

δδ)
ex 2 δδ)

60.05
Α 11 6) 4 μμ) 11

22
33
44

60.04-19, 20, 22, 23 , 24, 26,
39, 41 , 50, 58, 69, 71 , 79, 88

60.05-86, 87, 88, 89

Πουκάμισα, πουκαμισάκια, τι-σερτ, σου-πουλ
(άλλα από τα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιό
τητας) φανέλες και παρόμοια είδη πλεκτά

1 000 τεμάχια

20 62.02
Βία)

Υ)

62.02-12, 13 , 19 Πανικά κρεβατιού εκτός από τα πλεκτά τόνοι



ANEXO II— BILAGII—ANHANGII—ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II—ANNEXII—ANNEXE II—ALLEGATO II— BIJLAGE II—ANEXO II

1 Exporter ( name, lull address , country)
Exportateur ( nom , adresse complète , pays)

ORIGINAL 2 No \
\ 3 Quota year

Année contingentaire
4 Category number
Numéro de catégorie

II
EXPORT LICENCE

(Textile products)
5 Consignee ( name , tuil address , country )
Destinataire ( nom , adresse complète , pays)

LICENCE D' EXPORTATION

(Produits textiles)

\ 6 Country of origin
Pays d' origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d' embarquement - Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

1 1 Quantity (')
Quantité (')

12 FOB Value (?)
Valeur fob (J)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE
I , the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in box No 3 in respect of the
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Economic Community .
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour l' année indiquée dans la case 3 pour la catégorie désignée dans
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté économique européenne .

14 Competent authority (name , tuli address , country)
Autorité compétente ( nom , adresse complète , pays)

'

At - À on - le

(Signature) (Stamp - Cachet)»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 504/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

περί καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιολάδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιολάδου

προβλέπει ότι το ελάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ
χοντες στο διαγωνισμό ·

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς, πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών · ότι, ιδίως, η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως δάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες ·

ότι όσον αφορά την Τουρκία και τις χώρες του Maghrel)
πρέπει να μη προδικασθεί το πρόσθετο ποσό που πρέπει να
καθορισθεί σύμφωνα με τις συμφωνίες μεταξύ της Κοινότη
τας και των τρίτων χωρών ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους
συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 16 και 17 Φεβρουαρίου
1987, οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών
όπως καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονι
σμού ■

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των διακρίσεων 07.01 Ν II και 07.03 Α II του κοινού δασμο
λογίου καθώς και των προϊόντων που περιλαμβάνονται στις
διακρίσεις 15.17 Β I και 23.04 Α II του κοινού δασμολογίου
πρέπει να υπολογίζεται με βάση την ελάχιστη εισφορά που
εφαρμόζεται στην ποσότητα ελαιολάδου που περιέχεται στα
προϊόντα αυτά · ότι, για τις ελιές, η εισπραχθείσα εισφορά
δεν είναι δυνατόν να είναι κατώτερη από ένα ποσό που
αντιστοιχεί στο 8 % της αξίας του εισαγόμενου προϊόντος,
με καθορισμό του ποσού αυτού κατ' αποκοπή ■ ότι η εφαρ
μογή των διατάξεων αυτών οδηγεί στον καθορισμό των
εισφορών όπως καθορίζεται στο παράρτημα II του
παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1454/86 (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιολάδου από την
Αλγερία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 414/86 (4), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιολάδου από το
Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86 (6), και ιδίως το άρθρο 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιολάδου από την
Τυνησία (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86, και ιδίως το άρθρο 5,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (8), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
415/86 (9), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιολάδου από τον
Λίβανο (' °),

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131/78 (U), η Επιτροπή
αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγωνισμού για
τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ·
ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751 /78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της
εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιολάδου με διαγωνισμό ( 12)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιολάδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

Άρθρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιολάδου καθορίζονται στο παράρτημα II .

') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 8 .
3) ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6 . 1976, σ. 24.
4) ΕΕ αριθ. L 48 της 26 . 2 . 1986, α 2.
5) ΕΕ αριθ . L 169 της 28 . 6 . 1976, σ. 43 .
6) ΕΕ αριθ. L 48 της 26. 2 . 1986, σ. 1 .
7) ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6 . 1976, σ. 9.
8) ΕΕ αριθ . L 142 της 9 . 6. 1977 , σ. 10.
') ΕΕ αριθ. L 48 της 26 . 2 . 1986, σ. 3 .
10) ΕΕ αριθ. L 181 της 21 . 7 . 1977 , σ. 4.
") ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12 . 1978 , σ. 60.
> 2 ) ΕΕ αριθ. L 331 της 28 . 11 . 1978 , σ . 6.

Αρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Φεβρουαρίου
1987 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 1987.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα του ελαιολάδου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση του κοινού δασμολογίου Τρίτες χώρες

15.07 Α I α) 52,00 (')

15.07 Α I β) 54,00(0

15.07 Α 1 γ) 52,00 (')

15.07 Α II α) 64,00 Ο

15.07 Α II 6) 82,00 0

(') Κατά την εισαγωγή των ελαιολάδων της δασμολογικής αυτής διακρίσεως που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε μια από
τις κατωτέρω χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνε
ται κατά :

α) Λίβανος: 0,60 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα ■
6) Τουρκία : 11,48 ΕCU (") ανά 100 χιλιόγραμμα, υπό τον όρο ότι ο έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την

εξαγωγή που επέβαλε η Τουρκία, χωρίς εντούτοις η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομέ
νου φόρου ■

γ) Αλγερία, Τυνησία και Μαρόκο : 12,69 ΕCU (") ανά 100 χιλιόγραμμα, υπό τον όρο ότι ο έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλη
σε το φόρο κατά την εξαγωγή που επέβαλε η χώρα αυτή, χωρίς εντούτοις η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό
του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ■

Ο Αυτά τα ποσά δύνανται να προσαυξηθούν κατά ένα πρόσθετο ποσό που πρέπει να καθορισθεί από την Κοινότητα και
από τις εν λόγω τρίτες χώρες.

(2) Κατά την εισαγωγή των ελαιολάδων της δασμολογικής αυτής διακρίσεως :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα ·

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα.

(3) Κατά την εισαγωγή των ελαιολάδων της δασμολογικής αυτής διακρίσεως :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις

χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα ·
β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η

εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιολάδου

(ΈCU/100 χγρ)

Κλάση του κοινού δασμολογίου Τρίτες χώρες

07.01 Ν II 11,88

07.03 Α II 11,88

15.17 Β I α) 27,00

15.17 Β I 6) 43,20

23.04 Α II 4,16
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 505/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 442/87 περί καθιερώσεως εξισωτικής
εισφοράς κατά την εισαγωγή κλημεντινών καταγωγής Μαρόκου

ται η εισφορά που καθιερώθηκε κατ' εφαρμογή του άρθρου
25 του ανωτέρου κανονισμού · ότι, με βάση του όρους
αυτούς, τροποποιείται η εξισωτική εισφορά κατά την εισα
γωγή κλημεντινών καταγωγής Μαρόκου,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1351/86 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 442/87 της Επιτροπής (3)
καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την εισαγωγή κλημεντι
νών καταγωγής Μαρόκου ·

ότι το άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 καθόρισε τους όρους υπό τους οποίους τροποποιεί

Άρθρο 1

Το ποσό των « 1,73 ΕCU» που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 442/87 αντικαθίσταται από το
ποσό των «9,11 ΕCU».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Φεβρουαρίου
1987 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 1987 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 119 της 8 . 5 . 1986, σ. 46.
(3) ΕΕ αριθ. L 43 της 13 . 2 . 1987 , σ. 34.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 506/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

περί καθορισμού συμπληρωματικών ποσών για τα προϊόντα που υπάγονται στον τομέα του
κρέατος πουλερικών

δεύτερη τιμή προσφοράς για τις εξαγωγές από αυτές τις
άλλες χώρες ·

ότι από τον τακτικό έλεγχο των στοιχείων, με βάση τα
οποία καθορίζονται οι μέσες τιμές προσφοράς των προϊόν
των που υπάγονται στον τομέα του κρέατος πουλερικών,
εκτός από τα σφαγμένα πουλερικά καθώς και τα μισά ή τα
τεταρτημόρια πουλερικών, προκύπτει ότι για τις εισαγωγές
που ορίζονται κατωτέρω στο παράρτημα πρέπει να καθορι
σθούν συμπληρωματικά ποσά τα οποία αντιστοιχούν στο
ύψος των ποσών που αναφέρονται στο εν λόγω παράρτημα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Κρέατος Πουλερικών και Αυγών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως των αγορών
στον τομέα του κρέατος πουλερικών ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1475/86 (2), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι, σε περίπτωση που η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα
σύνορα» (η οποία καλείται στο εξής «τιμή προσφοράς») για
ένα προϊόν πέσει κάτω από την ανασχέσεως, η εισφορά
που εφαρμόζεται για το προϊόν αυτό πρέπει να αυξηθεί
κατά συμπληρωματικό ποσό ίσο προς τη διαφορά μεταξύ
της τιμής ανασχέσεως και της τιμής προσφοράς το οποίο
καθορίζεται κατά τις διατάξεις του άρθρου 1 του κανονι
σμού αριθ. 163/67/EOK της Επιτροπής της 26ης Ιουνίου
1967 περί καθορισμού του συμπληρωματικού ποσού για τις
εισαγωγές πτηνοτροφικών προϊόντων προελεύσεως τρίτων
χωρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1527/73 (4) ·
ότι η τιμή προσφοράς πρέπει να οριστεί για όλες τις εισαγω
γές από όλες τις τρίτες χώρες · ότι, εντούτοις, αν οι εξαγωγές
από μία ή περισσότερες τρίτες χώρες πραγματοποιούνται σε
τιμές ασυνήθιστα χαμηλές κατώτερες από τις τιμές που
εφαρμόζονται από τις άλλες χώρες, πρέπει να οριστεί μια

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα συμπληρωματικά ποσά που προβλέπονται στο άρθρο 8
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 για τα προϊόντα του
άρθρου 1 παράγραφος 1 του ίδιου κανονισμού, τα οποία
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού,
καθορίζονται κατωτέρω στο παράρτημα.

'Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Φεβρουαρίου
1987.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 1987 .
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 282 της 1 . 11 . 1975, σ. 77 .
(2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 39.
(3) ΕΕ αριθ. 129 της 28 . 6 . 1967, σ. 2577/67 .
(4) ΕΕ αριθ . L 154 της 9 . 6 . 1973 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Συμπληρωματικά ποσά ισχύοντα για προϊόντα που υπάγονται στον τομέα του κρέατος πουλερικών εκτός
από ζώντα και σφαγμένα πουλερικά καθώς και για μισά ή τεταρτημόρια πουλερικών

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Συμπληρωματικό
ποσό

Είδος
εισαγωγών

02.02 Πουλερικά ορνιθώνος εσφαγμένα και παραπροϊόντα αυτών,
βρώσιμα (εξαιρέσει των συκωτιών), νωπά, διατετηρημένα δι'
απλής ψύξεως ή κατεψυγμένα :

Β. Μέρη πουλερικών (έτερα των παραπροϊόντων):
I. Αποστεωμένα :

6) Ινδιάνων 20,00 Προέλευση : Ισραήλ,

II . Μη αποστεωμένα :
η) Λοιπά 40,00 Προέλευση : Ουγγαρία
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 507/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Φεβρουαρίου 1987
περί καθορισμού συμπληρωματικών ποσών για ζώντα και σφαγμένα πουλερικά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη ^,για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγορών στον
τομέα του κρέατος πουλερικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1475/86 (2), και
ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 4,
Εκτιμώντας :
ότι, σε περίπτωση που η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα
σύνορα» (η οποία καλείται στο εξής «τιμή προσφοράς») για
ένα προϊόν πέσει κάτω από την ανασχέσεως, η εισφορά
που εφαρμόζεται για το προϊόν αυτό πρέπει να αυξηθεί
κατά συμπληρωματικό ποσό ίσο προς τη διαφορά μεταξύ
της τιμής ανασχέσεως και της τιμής προσφοράς που καθο
ρίζεται κατά τις διατάξεις του άρθρου 1 του κανονισμού
αριθ. 163/67/EOK της Επιτροπής της 26ης Ιουνίου 1967 περί
καθορισμού του συμπληρωματικού ποσού για τις εισαγωγές
πτηνοτροφικών προϊόντων προελεύσεως τρίτων χωρών (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1527/73 (4) ·
ότι η τιμή προσφοράς πρέπει να οριστεί για όλες τις εισαγω
γές από όλες τις τρίτες χώρες · ότι, εντούτοις αν οι εξαγωγές
από μία ή περισσότερες τρίτες χώρες πραγματοποιούνται σε
τιμές ασυνήθιστα χαμηλές κατώτερες από τις τιμές που
εφαρμόζονται από τις άλλες τρίτες χώρες, πρέπει να οριστεί
μια δεύτερη τιμή προσφοράς για τις εξαγωγές από αυτές τις
άλλες χώρες ■
ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 565/68 (5), οι
εισφορές κατά την εισαγωγή σφαγμένων αλεκτόρων, ορνί
θων και ορνιθίων, νησσών και χηνών, καταγομένων και

προερχομένων από την Πολωνία, δεν έχουν αυξηθεί με συ
μπληρωματικό ποσό ·

ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2261 /69 (6), οι
εισφορές κατά την εισαγωγή σφαγμένων νησσών και
χηνών, καταγομένων και προερχομένων από τη Ρουμανία,
δεν έχουν αυξηθεί με συμπληρωματικό ποσό ·

ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2474/70 (7), οι
εισφορές κατά την εισαγωγή σφαγμένων ινδορνίθων, κατα
γομένων και προερχομένων από την Πολωνία, δεν έχουν
αυξηθεί με συμπληρωματικό ποσό ·

ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2164/72 (8), οι
εισφορές κατά την εισαγωγή σφαγμένων ορνιθίων και
χηνών, καταγομένων και προερχομένων από τη Βουλγαρία,
δεν έχουν αυξηθεί με συμπληρωματικό ποσό ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Κρέατος Πουλερικών και Αυγών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα συμπληρωματικά ποσά που προβλέπονται στο άρθρο 8
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 για τα προϊόντα του
άρθρου 1 παράγραφος 1 του ίδιου κανονισμού, τα οποία
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού,
καθορίζονται κατωτέρω στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Φεβρουαρίου
1987 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουάριου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(>) ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 77 .
(2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 39.
(3) ΕΕ αριθ. 129 της 28 . 6. 1967, σ. 2577/67.
(4) ΕΕ αριθ. L 154 της 9. 6 . 1973 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 107 της 8 . 5 . 1968 , σ. 7 .

(6) ΕΕ αριθ. L 286 της 14. 11 . 1969, σ. 24.
Ο ΕΕ αριθ. L 265 της 8 . 12 . 1970, σ. 13 .
(8) ΕΕ αριθ. L 232 της 12 . 10. 1972, σ. 3 .



Αριθ. L 51/24 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 20. 2 . 87

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Συμπληρωματικά ποσά ισχύοντα για ζώντα και σφαγμένα πουλερικά καθώς και για μισά ή τεταρτημόρια
πουλερικών

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Συμπληρωματικό
ποσό Είδος εισαγωγών

02.02 Πουλερικά ορνιθώνος εσφαγμένα και παραπροϊόντα αυτών,
βρώσιμα (εξαιρέσει των συκωτιών), νωπά, διατετηρημένα δι'
απλής ψύξεως ή κατεψυγμένα :

Α. Πουλερικά μη τεμαχισμένα :

I. Αλέκτορες, όρνιθες και ορνίθια :
α) Παρουσιαζόμενα αποπτερωμένα, απεντερωμένα,

μετά της κεφαλής και των ποδών, αποκαλούμενα
«ορνίθια 83 %» 10,00 Προέλευση : Ουγγαρία

6) Παρουσιαζόμενα αποπτερωμένα, κενά άνευ της
κεφαλής και των ποδών αλλά μετά της καρδίας,
του συκωτιού και του στομάχου, αποκαλούμενα
«ορνίθια 70 %» 10,00 Προέλευση : Ουγγαρία

γ) Παρουσιαζόμενα αποπτερωμένα, άνευ της κεφαλής
και των ποδών και άνευ της καρδίας, του συκω
τιού και του στομάχου, αποκαλούμενα «ορνίθια
65 %» 10,00 Προέλευση : Ουγγαρία

Β. Μέρη πουλερικών (έτερα των παραπροϊόντων):

II . Μη αποστεωμένα :
α) Ημίση ή τεταρτημόρια :

1 . Αλεκτόρων, ορνίθων και ορνιθίων 10,00 Προέλευση : Ουγγαρία



20. 2 . 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 51 /25

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 508/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

περί καθορισμού συμπληρωματικών ποσών για τα αυγά με κέλυφος

ότι, δυνάμει των κανονισμών αριθ. 54/65/EOK (5), αριθ .
183/66/EOK («), αριθ. 765/67/EOK (7), (ΕΟΚ) αριθ. 59/70 (8)
και (ΕΟΚ) αριθ. 2164/72 (9), οι εισφορές κατά την εισαγωγή
αυγών με κέλυφος, πουλερικών ορνιθώνα, καταγομένων και
προερχομένων από την Πολωνία, τη Δημοκρατία της
Νότιας Αφρικής, την Αυστραλία, τη Ρουμανία ή τη Βουλ
γαρία, δεν έχουν αυξηθεί με συμπληρωματικό ποσό, εφόσον
πρόκειται για προϊόντα τα οποία εισήχθησαν σύμφωνα με
το άρθρο 4 στοιχείο α) του κανονισμού αριθ. 163/67/EOK ·

ότι, από τον τακτικό έλεγχο των στοιχείων με βάση τα
οποία καθορίζονται οι μέσες τιμές προσφοράς των προϊόν
των που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο
α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771 /75, προκύπτει ότι για
τις εισαγωγές που ορίζονται στο παράρτημα πρέπει να
καθοριστούν συμπληρωματικά ποσά, τα οποία αντιστοι
χούν στο ύψος των ποσών που αναφέρονται στο εν λόγω
παράρτημα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Κρέατος Πουλερικών και Αυγών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2771 /75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των αυγών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1475/86 (2), καί ιδίως το άρθρο
8 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι, σε περίπτωση που η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα
σύνορα» (η οποία καλείται στο εξής «τιμή προσφοράς») για
ένα προϊόν πέσει κάτω από την τιμή ανασχέσεως, η εισφορά
που εφαρμόζεται για το προϊόν αυτό πρέπει να αυξηθεί
κατά συμπληρωματικό ποσό ίσο προς τη διαφορά μεταξύ
της τιμής ανασχέσεως και της τιμής προσφοράς, το οποίο
καθορίζεται κατά τις διατάξεις του άρθρου 1 του κανονι
σμού αριθ. 163/67/EOK της Επιτροπής της 26ης Ιουνίου
1967 περί καθορισμού του συμπληρωματικού ποσού για τις
εισαγωγές πτηνοτροφικών προϊόντων προελεύσεως τρίτων
χωρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1527/73 (4) ·

ότι η τιμή προσφοράς πρέπει να οριστεί για
όλες τις εισαγωγές από όλες τις τρίτες χώρες · ότι, εντούτοις,
αν οι εξαγωγές από μία ή περισσότερες τρίτες χώρες πραγ
ματοποιούνται σε τιμές ασυνήθιστα χαμηλές κατώτερες
από τις τιμές που εφαρμόζονται από τις άλλες τρίτες χώρες,
πρέπει να οριστεί μια δεύτερη τιμή προσφοράς για τις
εξαγωγές από αυτές τις άλλες χώρες ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα συμπληρωματικά ποσά που προβλέπονται στο άρθρο 8
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771 /75 για τα προϊόντα του
άρθρου 1 παράγραφος 1 του ίδιου κανονισμού, τα οποία
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού,
καθορίζονται κατωτέρω στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Φεβρουαρίου
1987.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 49.
(2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 39.
(3) ΕΕ αριθ. 129 της 28 . 6. 1967 , σ. 2577/67 .
(4) ΕΕ αριθ. L 154 της 9. 6. 1973, σ. 1 .

(5) ΕΕ αριθ. 59 της 8 . 4. 1965, σ. 848/65 .
(6) ΕΕ αριθ. 211 της 19. 11 . 1966, σ. 3602/66.
Ο ΕΕ αριθ. 260 της 27 . 10. 1967 , σ. 24.
(8) ΕΕ αριθ . L 11 της 16. 1 . 1970, σ . 1 .
(9) ΕΕ αριθ. L 232 της 12 . 10. 1972, σ. 3 .



Αριθ. L 51/26 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 20. 2 . 87

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Συμπληρωματικά ποσά ισχύοντα για ορισμένα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοι
χείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Συμπληρωμα
τικό ποσό Είδος εισαγωγών

\ ECU/100 άδα

04.05 Αυγά πτηνών και κρόκοι αυγών, άπαντα νωπά, απεξηραμ
μένα ή άλλως πως διατετηρημένα, περιέχοντα ή μη σάκχα
ριν :

Α. Αυγά μετά του κελύφους των, νωπά ή διατετηρημένα :

I. Αυγά πουλερικών ορνιθώνος :
α) Αυγά προς επώασιν (α):

1 . Ινδιάνων ή χηνών
2. Ετέρων

8,00
4,50

Προέλευση : Καναδάς
Προέλευση : Τσεχοσλοβακία

ΕCU/100 χγρ

6) Έτερα 10,00 Προέλευση : Τσεχοσλοβακία, Σουηδία ή
Φινλανδία

(α) Υπάγονται εις την διάκρισιν ταύτην μόνον το αυγά των πουλερικών ορνιθώνος τα οποία ανταποκρίνονται εις τους όρους τους καθοριζομένους υπό των
αρμοδίων αρχών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.



20. 2 . 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 51 /27

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 509/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

περί καθορισμού των ποσών που εισπράττονται στον τομέα του βοείου κρέατος για τα
προϊόντα που εξήλθαν από το Ηνωμένο Βασίλειο κατά την εβδομάδα από τις 2 έως 8

Φεβρουαρίου 1987

έξοδο από το έδαφος του Ηνωμένου Βασιλείου των προϊ
όντων που αναφέρονται στο παράρτημα του εν λόγω κανο
νισμού, καθορίζονται κάθε εβδομάδα από την Επιτροπή ·

ότι πρέπει, συνεπώς, να καθοριστούν τα ποσά που εισπράτ
τονται για τα προϊόντα που εξήλθαν από το Ηνωμένο Βασί
λειο κατά την εβδομάδα από τις 2 έως 8 Φεβρουαρίου 1987,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1347/86 του Συμβουλίου της 6ης
Μαΐου 1986 για τη χορήγηση πριμοδότησης για τη σφαγή
ορισμένων χονδρών βοοειδών κρεατοπαραγωγής στο
Ηνωμένο Βασίλειο ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 4049/86 0·

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1695/86 της Επιτροπής της 30ής
Μαΐου 1986 για τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρμογής
της πριμοδότησης για τη σφαγή ορισμένων χονδρών βοοει
δών κρεατοπαραγωγής στο Ηνωμένο Βασίλειο (3), και ιδίως
το άρθρο 7 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1347/86 ένα ποσό ίσο με εκείνο της μεταβλητής πριμοδό
τησης για τη σφαγή που χορηγείται στο Ηνωμένο Βασίλειο
εισπράττεται για τα κρέατα και τα παρασκευάσματα που
προέρχονται από ζώα τα οποία έχουν πριμοδοτηθεί κατά
την αποστολή τους προς τα άλλα κράτη μέλη ή κατά την
εξαγωγή τους προς τις τρίτες χώρες ·
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1695/86, τα ποσά που εισπράττονται, κατά την

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Κατ' εφαρμογή του άρθρου 3 του τροποποιημένου κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1347/86 και όσον αφορά τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1695/86, τα ,οποία εξήλθαν από το έδαφος του
Ηνωμένου Βασιλείου κατά την εβδομάδα από τις 2 έως 8
Φεβρουαρίου 1987, τα ποσά που εισπράττονται καθορίζο
νται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 2 Φεβρουαρίου 1987 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 1987.
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 119 της 8 . 5 . 1986, σ. 40.
(2) ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12. 1986, σ. 28.
(3) ΕΕ αριθ. L 146 της 31 . 5 . 1986, σ. 56.



Αριθ. L 51/28 20. 2 . 87Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ποσά «ου εισπράττονται για τα προϊόντα που εξήλθαν από το έδαφος του Ηνωμένου Βασιλείου κατά την
εβδομάδα από τις 2 έως τις 8 Φεβρουαρίου 1987

(ECU/100 χγρ καθαρού βάρους)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή Ποσά

1 2 3

ex 02.01 Α II α)
και

ex 02.01 Α II 6)

Κρέατα χονδρών βοοειδών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή
κατεψυγμένα :
1 . Σε ολόκληρα σφάγια, ημιμόρια σφαγίου ή τεταρτημόρια αποκα
λούμενα «αλληλοσυμπληρούμενα»

2. Εμπρόσθια τεταρτημόρια μη κεχωρισμένα ή κεχωρισμένα
3 . Οπίσθια τεταρτημόρια μη κεχωρισμένα ή κεχωρισμένα
4. Έτερα :

αα) Μη αποστεωμένα
66) Αποστεωμένα

26,26474
21,01179

31,51769

21,01179
35,98269

ex 02.06 Γ I α) Κρέατα χονδρών βοοειδών, αλατισμένα, σε άλμη, αποξηραμένα ή
καπνιστά :

1 . Μη αποστεωμένα
2. Αποστεωμένα

21,01179

29,94180

ex 16.02 Β III β) 1 Έτερα παρασκευάσματα και κονσέρβες κρεάτων ή παραπροϊόντων
σφαγίων χονδρών βοοειδών :
αα) Μη εψημένα ■ μείγματα κρέατος ή παραπροϊόντων κρέατος εψη

μένων, ή κρέατος ή παραπροϊόντων κρέατος μη εψημένων :
11 . Προϊόντα που περιέχουν κατά βάρος 80 % ή περισσότερο

βόειο κρέας, εξαιρέσει των παραπροϊόντων και του λίπους
22. Έτερα

29,94180
21,01179



20. 2. 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 51/29

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 510/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1454/86 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγμα
τος που πρέπει να εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3923/86 (4),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό
σπορους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1474/84 (6), και ιδίως το άρθρο 2 παρά
γραφος 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι η ενδεικτική τιμή και οι μηνιαίες προσαυξήσεις της
ενδεικτικής τιμής για τους κραμβόσπορους τους γογγυλό
σπορους και τους ηλιανθόσπορους για την περίοδο 1986/87
καθορίστηκαν με τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1457/86 (7)
και (ΕΟΚ) αριθ. 1458/86 (8) ·

ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 27
του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3776/86 της Επιτροπής ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
421/87 ( 10) ·

ότι, εν απουσία ισχύουσας ενδεικτικής τιμής για την
περίοδο εμπορίας 1987/88 για την αγριοκράμβη και την
αγριογογγύλη το ποσό της ενισχύσεως, σε περίπτωση καθο
ρισμού εκ των προτέρων, για το μήνα Ιούλιο 1987 για την
αγριοκράμβη και την αγριογογγύλη δύναται να υπολογι
σθεί μόνο προσωρινά, βάσει της ενδεικτικής τιμής που
ισχύει για την περίοδο εμπορίας 1986/87 · ότι το ποσό αυτό
πρέπει λοιπόν να εφαρμοστεί μόνον προσωρινά και να

επιβεβαιωθεί ή να αντικατασταθεί μόλις γίνει γνωστή η
ενδεικτική τιμή της περιόδου εμπορίας 1987/88 ·

ότι οι εκτιμώμενες παραγωγές των κραμβόσπορων και
γογγυλόσπορων για την περίοδο εμπορίας 1987/88 δεν
έχουν καθορισθεί · ότι το ποσό, κατά περίπτωση, που
πρέπει να αφαιρεθεί από το ποσό της ενισχύσεως σε εφαρ
μογή του καθεστώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων
που αναφέρεται στο άρθρο 27α του κανονισμού αριθ.
136/66/EOK δεν μπόρεσε να καθορισθεί · ότι θα πρέπει
λοιπόν να εφαρμοστούν τα ποσά της ενισχύσεως προσωρινά
και θα πρέπει να επιβεβαιωθούν ή να αντικατασταθούν
μόλις γίνουν γνωστές οι επιπτώσεις του καθεστώτος των
μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων για τους κραμβόσπορους
και τους γογγυλόσπορους ·

ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3776/86 λεπτομερειών στα στοιχεία τα οποία διαθέτει
η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ύψους της ενισχύ
σεως η οποία ισχύει σήμερα σύμφωνα με τα παρατήματα
του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Το ποσό της ενισχύσεως και οι συντελεστές συναλλα
γής που αναφέρονται στο άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681/83 της Επιτροπής (U) καθορί
ζονται στα παραρτήματα.
2 . Το ποσό της αντισταθμιστικής ενισχύσεως που αναφέ
ρεται στο άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 475/86 και
στο άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 476/86 για τους
ηλιανθόσπορους που συγκομίζονται στην Ισπανία και την
Πορτογαλία καθορίζεται στο παράρτημα III .

3 . Ωστόσο, το ποσό της ενισχύσεως, σε περίπτωση καθο
ρισμού εκ των προτέρων, για το μήνα Ιούλιο 1987 για την
αγριοκράμβη και την αγριογογγύλη θα επιβεβαιωθεί ή θα
αντικατασταθεί τις 20 Φεβρουαρίου 1987 για να ληφθεί
υπόψη η ενδεικτική τιμή και τα συναφή μέτρα που καθορί
στηκαν για τα προϊόντα αυτά για την περίοδο εμπορίας
1987/88 .

4. Ωστόσο, το ποσό της ενισχύσεως, σε περίπτωση
προκαθορισμού, για το μήνα Ιούλιο 1987 για την αγριο
κράμβη και την αγριογογγύλη, θα επιβεβαιωθεί ή θα αντι
κατασταθεί με ισχύ από τις 20 Φεβρουαρίου 1987, για να
ληφθούν υπόψη, κατά περίπτωση, οι επιπτώσεις της εφαρμο
γής του καθεστώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων
για τους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Φεβρουαρίου
1987 .

■) ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5. 1986, σ. 8 .
3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 11 .
4) ΕΕ αριθ. L 367 της 27 . 12. 1986, σ. 1 .
5) ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9.
6) ΕΕ αριθ. L 136 της 23 . 5 . 1986, σ. 36.
τ) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 12.
8) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 14.
') ΕΕ αριθ. L 349 της 11 . 12. 1986, σ. 34.
( 10) ΕΕ αριθ. L 42 της 14. 2 . 1987 , σ. 29. (U) ΕΕ αριθ. L 266 της 28 . 9. 1983ΕE. αριθ . L 266 της 28 . 9. 1983 , σ. 1 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσκορους εκτός από τους «διπλό μηδέν»
(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας (')

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— Άλλα κράτη μέλη

0,610
0,000
36,482

0,610
0,000
36,604

0,610
0,000
37,096

0,610
0,000
36,689

^ 0,610
0,000
36,695

0,610
0,000
32,569

2. Τελικές ενισχύσεις :

α) Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι
ούνται στην :
— Γερμανία (DΜ)
— Κάτω Χώρες (FΙ)
— UΕΒL (FB/F1ιιχ)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (Dkr)
— Ιρλανδία (£ ΙΓΙ)
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)

87,89
99,03

1 704,03
250,34
307,73
27,482
20,209

54 761

3 570,75

88,21
99,39

1 709,57
250,95
308,66
27,546
20,208

54 907

3 545,37

89,39
100,71

1 732,63
254,24
312,86
27,929
20,516

55 556

3 579,17

88,54
99,74

1 712,83
250,67
309,26
27,438
20,177

54996

3 496,45

88,55
99,76

1713,11
250,72
309,31
27,443
20,182

55 005

3 497,49

78,99
88,95

1 515,54
221,90
273,74
24,119
17,456

48 425

2 931,87

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Pta)
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Pΐ3)

88,94
4288,63

88,94
4299,88

88,94
4 371,54

88,94
4 279,14

88,94
4 280,13

88,94
3 671,16

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο
γαλία και μεταποιούνται :
— στην Πορτογαλία (Εsc)
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Εsc)

0,00
5 185,30

0,00
5 189,19

0,00
5 235,04

0,00
5 151,75

0,00
5 152,84

0,00
4482,53

(') Με την επιφύλαξη του ποσού που πρέπει να αφαιρεθεί σε εφαρμογή του καθεστώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων, και της αποφάσεως του Συμβουλίου σε θέματα
τιμών και συναφών μέτρων για την περίοδο εμπορίας 1987/88 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους «διπλό μηδέν»

(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας (')

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— Άλλα κράτη μέλη

1,860
1,250

37,732

1,860
1,250

37,854

1,860
1,250

38,346

1,860
1,250

37,939

1,860
1,250

37,945

1,860
1,250

33,819

2. Τελικές ενισχύσεις :

α) Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι
ούνται στην :
— Γερμανία (DΜ)
— Κάτω Χώρες (FΙ)
— UΕΒL (FΒ/Flux)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (Dkr)
— Ιρλανδία (£ IΓ1)
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)

90,88
102.40

1 762,62
259,22
318.41
28,460
20,993

56 685

3 716,59

91,19
102,75

1 768,17
259,83
319,34
28,525
20,992

56 831

3 691,22

92,38
104,08

1 791,22
263,12
323,54
28,907
21,300

57 480

3 725,02

91,52
103,11

1 771,42
259,55
319,94
28,416
20,961

56 920

3 642,30

91,54
103,12

1 771,70
259,60
320,00
28,422
20,966

56 930

3 643,34

81.97
92,31

1 574,14
230,78
284,42
25.098
18,240

50 350

3 077,71

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Ρta)
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Pta)

271,19
4470,88

271,19
4482,13

271,19
4 553,79

271,19
4461,39

271,19
4462,38

271,19
3 853,41

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο
γαλία και μεταποιούνται :
— στην Πορτογαλία (Εsc)
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Εsc)

189,77
5 375,07

189,77
5 378,96

189,77
5 424,81

189,77
5 341,52

189,77
5 342,61

189,77
4672,30

(') Με την επιφύλαξη του ποσού που πρέπει να αφαιρεθεί σε εφαρμογή του καθεστώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων, και της αποφάσεως του Συμβουλίου σε θέματα
τιμών και συναφών μέτρων για την περίοδο εμπορίας 1987/88 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Ενισχύσεις στους ηλιανθόσπορους
(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— Άλλα κράτη μέλη

1,720
0,000
42,142

1,720
0,000
42,812

1,720
0,000
42,100

1,720
0,000
42,179

1,720
0,000
42,179

2. Τελικές ενισχύσεις :

α) σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι
ούνται στην ('):
— Γερμανία (DΜ)
— Κάτω Χώρες (FΙ)
— UΕΒL (FΒ/Flux)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (Dkr)
— Ιρλανδία (£ IΓ1)
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)

101,62
114,50

1 967,78
288,27
355,07
31,635
23,068

63 113

4053,57

103,21
116,29

1 999,22
293,08
360,82
32,165 .
23,504

64151

4111,92

101,58
114,44

1 965,52
287,29
354,52
31,547
22,911

62 842

3 960,24

101,86
114,75

1 968,60
287,42
355,22
31,445
22,977

63 111

3 958,83

101,86
114,75

1 968,60
287,42
355,22
31,445
22,977

63 111

3 958,83

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Ρta)
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Ρta)

250,77
4022,92

250,77
4 121,98

250,77
4 005,73

250,77
3 986,78

250,77
3 986,78

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο
γαλία και μεταποιούνται :
— στην Πορτογαλία (Εsc)
— στην Ισπανία (Εsc)
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Εsc)

0,00
6 610,63
6 396,12

0,00
6 712,46
6 494,64

0,00
6 542,63
6 330,32

0,00
6 545,60
6 333,20

0,00
6 545,60
6 333,20

3 . Αντισταθμιστικές ενισχύσεις :
— στην Ισπανία (Ρta)
— στην Πορτογαλία (Εsc)

3 970,73
6 363,89

4 072,83
6464,28

3 958,32
6 301,04

3 940,46
6 304,58

3 940,46
6 304,58

(') Για τους σπόρους που συγκομίζονται στην Κοινότητα στη σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 και μεταποιούνται στην Ισπανία, τα ποσά που αναφέρονται στο σημείο 2
στοιχείο α) πολλαπλασιάζονται επί 1,0335380.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Τιμές ΕCU που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη μετατροπή των τελικών ενισχύσεων στο νόμισμα της
χώρας μεταποιήσεως όταν αυτή δεν είναι η χώρα παραγωγής

(αξία 1 ΕCU)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας

DΜ
F1

FΒ/Flux
FF
Dkr

£ Μ
£
Lit

Δρχ
Εsc
Pta

2,061950
2,327110
42,686300
6,864100
7,789750
0,775184
0,744432

1 467,87
151,61000
160,31500
145,60900

2,056710
2,323540
42,704500
6,872710
7,810730
0,779139
0,746556

1 471,06
153,74100
161,84400
146,20600

2,050680
2,319460
42,733300
6,882680
7,833210
0,783658
0,748980

1 475,09
155,79900
163,03600
146,89400

2,045650
2,315420
42,743600
6,892890
7,851100
0,787594
0,751039

1 478,54
157,70500
164,19000
147,43600

2,045650
2,315420
42,743600
6,892890
7,851100
0,787594
0,751039

1 478,54
157,70500
164,19000
147,43600

2,030290
2,304010
42,790800
6,924390
7,913490
0,796912
0,757023

1 489,13
164,38200
167,51000
149,22900
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 511/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 229/87 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2051/86 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 498/87 Ο

ύτι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2051/86 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Φεβρουαρίου
1987.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
(J) ΕΕ αριθ. L 25 της 28. 1 . 1987, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 173 της 1 . 7 . 1986, σ. 91 .
(4) ΕΕ αριθ. L 50 της 19. 2 . 1987, σ. 26.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεών κατάστασιν :
Α. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω

στικών ουσιών

Β. Σάκχαρις ακατέργαστος
51,12
43,41 (')

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμενης ακατέργαστης
ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου
2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 512/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1449/86 (4), και ιδίως το άρθρο 12 παρά
γραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (5), και ιδίως το
άρθρο 3,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 282/87
της Επιτροπής (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 466/87 (7) ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1588/86 του Συμβουλίου (8)
τροποποίησε τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2744/75 του
Συμβουλίου (9) όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται στη
διάκριση 23.02 Α του κοινού δασμολογίου ■
ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 18 Φεβρουαρίου 1987 ·
ότι ο διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας ·
ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η οποία
καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου των
εισφορών περισσότερο από 3,02 ΕCU ανά τόνο του προϊό
ντος βάσεως · ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
πρέπει, στο εξής δυνάμει του άρθρου 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 της Επιτροπής ( 10) να τροποποιηθούν
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μεταποι
ημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, που
περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1588/86 και καθορίζονται στο παράρτημα του τροπο
ποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 282/87, τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Φεβρουαρίου
1987.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.
Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 1987 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(J) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29 .
Ο ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 28 της 30. 1 . 1987, σ. 18 .
Ο ΕΕ αριθ. L 46 της 14. 2 . 1987 , σ. 43 .
(8) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 47 .
(9) FF. αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 . σ. 65 . ( 10) ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6. 1974, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρ
μόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ECU/τόνο)

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

11.02 Α II Ο 333,24 327,20
11.02 Β II 6)0 244,79 241,77

11.02 Γ II (J) 293,87 290,85

11.02 Δ II (2) 188,44 185,42

11.02 Ε II 6)0 333,24 327,20
11.02 Ζ II (2) 333,24 327,20

(J) Γιο το διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 11.01 και 11.02 αφ' ενός και εκείνων της διακρίσεως 23.02 Α αφ'
ετέρου, θεωρούνται ότι υπάγονται στις κλάσεις 11.01 και 11.02 τα προϊόντα που έχουν ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Εwers) μεγαλύτερη από 45 %

(σε βάρος) σε ξηρή ύλη,
— περιεκτικότητα σε τέφρα (σε βάρος) σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχομένως προστέθη

καν) μικρότερη από ή ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % για το σίτο και τη σίκαλη, 3 % για την κριθή, 4 % για το φαγό
πυρο το εδώδιμο, 5 % για τη βρώμη και 2 % για τα άλλα δημητριακά.

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν πάση περιπτώσει
στην κλάση 11.02.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 513/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Φεβρουαρίου 1987

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των
αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, κατά το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού αυτού και των
τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα δύναται να
καλυφθεί από μια επιστροφή κατά την εξαγωγή ·
ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως στον τομέα των σιτηρών, των γενικών κανόνων
σχετικά με τη χορήγηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή
και τα κριτήρια καθορισμού του ύψους τους (3), οι επιστρο
φές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη αφενός μεν η κατά
σταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτή
των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της Κοινό
τητας, αφετέρου δε οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων
του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι, κατά το εν
λόγω άρθρο, έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπία και μια κανονική
εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να
ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδιαζομένων
εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά
της Κοινότητας ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 καθόρισε στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για
τον υπολογισμό της επιστροφής των σιτηρών ·
ότι για τα άλευρα, τα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου και
σικάλεως, τα ειδικά αυτά κριτήρια καθορίζονται στο άρθρο
4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 ■ ότι η επιστροφή
που εφαρμόζεται στα προϊόντα αυτά πρέπει να υπολογί
ζεται αφού ληφθεί υπόψη η αναγκαία ποσότητα σιτηρών
για την παρασκευή των εξεταζομένων προϊόντων · ότι οι
ποσότητες αυτές έχουν καθορισθεί στον κανονισμό αριθ.
162/67/EOK της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1607/71 (5) ■
ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ

καία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους ·
ότι η επιστροφή καθορίζεται μία φορά το μήνα · ότι δύνα
ται να τροποποιείται ενδιαμέσως ·
ότι, για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται
στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέση

μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε συντε
λεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των σιτηρών, και ιδίως
στις τιμές των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα ·
ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και
της Πορτογαλίας προβλέπει ότι μπορούν να χορηγούνται
επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία ■ ότι η
εξέταση της καταστάσεως και των διαφόρων επιπέδων
τιμών οδηγεί στο να μην εξετασθεί ο καθορισμός
επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 προϊόντων, ως έχουν, καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.
Δεν έχει καθορισθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή στην
Πορτογαλία.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Φεβρουαρίου
1987 .

(») ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29 .
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. 128 της 27 . 6. 1967, σ. 2574/67 .
(3) ΕΕ αριθ. L 168 της 27 . 7 . 1971 , σ. 16 . (6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 1987.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος



20. 2. 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 51/39

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1987 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά
επιστροφών

10.01 Β Ι Σίτος μαλακός και σμιγός

για τις εξαγωγές προς :
— την Ελβετία, Αυστρία, το Λιχτενστάιν, την Θέουτα και Μελίλια
— τη ζώνη II 6)
— τις άλλες τρίτες χώρες

121,00
127,00

10.01 Β II Σίτος σκληρός
για τις εξαγωγές προς :
— την Ελβετία, Αυστρία και το Λιχτενστάιν
— τις άλλες τρίτες χώρες

15,00 (3)
20,00 (3)

10.02 Σίκαλις

για τις εξαγωγές προς :
— την Ελβετία, Αυστρία και το Λιχτενστάιν
— τις άλλες τρίτες χώρες

5,00

10,00

10.03 Κριθή

για τις εξαγωγές προς :
— την Ελβετία, την Αυστρία, το Λιχτενστάιν, την Θέουτα και Μελίλια
— τη ζώνη II β)
— τις άλλες τρίτες χώρες

125,00
129,00

20,00

10.04 Βρώμη

για τις εξαγωγές προς :
— την Ελβετία, Αυστρία και το Λιχτενστάιν
— τις άλλες τρίτες χώρες

—

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο για σπορά
για τις εξαγωγές προς :
— την Ελβετία, την Αυστρία και το Λιχτενστάιν
— τη ζώνη I, τη ζώνη V, τη Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας και τις Καναρί

ους Νήσους
— τις άλλες τρίτες χώρες

10,00

20,00

10.07 Β Κέγχρος —

10.07 Γ II Σόργον, εκτός από το σόργον υβρίδιο που προορίζεται για σπορά —

ex 11.01 Α Άλευρα σίτου μαλακού :
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 0 μέχρι 520
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 521 μέχρι 600
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 601 μέχρι 900
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 901 μέχρι 1 100
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 1 101 μέχρι 1 650
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 1 651 μέχρι 1 900

178,00

178,00

156,00
144,00

133,00
I 118,00
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ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά
επιστροφών

ex 11.01 Β Άλευρα σικάλεως :

— περιεκτικότητα σε τέφρες από 0 μέχρι 700
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 701 μέχρι 1 150

— περιεκτικότητα σε τέφρες από 1 151 μέχρι 1 600
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 1 601 μέχρι 2 000

178,00

178,00

178,00

178,00

11.02 Α I α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σκληρού σίτου
για τις εξαγωγές προς :
— την Αλγερία

— περιεκτικότητα σε τέφρες από 0 μέχρι 1 300 (')
— τις άλλες τρίτες χώρες

— περιεκτικότητα σε τέφρες από 0 μέχρι 1 300 (')
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 0 μέχρι 1 300 (2)
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 0 μέχρι 1 300
— περιεκτικότητα σε τέφρες περισσότερο από 1 300

383,50 (3)

345,00 0
324,00 (3)
291,00 (3)

275,00 (3)

11.02 Α 16) Πλιγούρια και σιμιγδάλια μαλακού σίτου :
— περιεκτικότητα σε τέφρες από 0 μέχρι 520 178,00

(') Σιμιγδάλι που έχει ικανότητα διείσδυσης σε κόσκινο που τα διάκενά του έχουν άνοιγμα 0,250 ΠΙΠΊ , λιγότερο από 10 % σε βάρος.
(2) Σιμιγδάλι που έχει ικανότητα διείσδυσης σε κόσκινο που τα διάκενά του έχουν άνοιγμα 0,160 ΠΙΠΊ, λιγότερο από 10 % σε βάρος.
(3) Με εξαίρεση τις ποσότητες που υπήρξαν αντικείμενο της απόφασης της Επιτροπής της 19ης Μαρτίου 1986.

ΣΗΜ: Οι ζώνες είναι αυτές που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 (ΕΕ αριθ. L 134 της 28. 5 . 1977), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3817/85 (ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985).
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Ιανουαρίου 1987
σχετικά με τον πίνακα των εγκαταστάσεων της Χιλής που εγκρίνονται για την εισαγωγή

νωπών κρεάτων στην Κοινότητα

(87/124/EOK)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την οδηγία 72/462/EOK του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμ
βρίου 1972 περί των υγειονομικών προβλημάτων και των
υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του βοείου
και χοιρείου είδους και νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων
χωρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
86/469/EOK (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 και το
άρθρο 18 παράγραφος 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι για να τους δοθεί η άδεια εξαγωγής νωπών κρεάτων
προς την Κοινότητα, οι εγκαταστάσεις που βρίσκονται σε
τρίτες χώρες πρέπει να πληρούν τους γενικούς και ειδικούς
όρους που καθορίζει η οδηγία 72/462/EOK ·
ότι, κατά τον πρώτο έλεγχο, καμία εγκατάσταση στη Χιλή
δεν κρίθηκε ικανοποιητική ·
ότι ένας νέος έλεγχος που πραγματοποιήθηκε κατ' εφαρ
μογή του άρθρου 5 της οδηγίας 72/462/EOK και του
άρθρου 2 παράγραφος 1 της απόφασης 86/474/EOK της
Επιτροπής της 11ης Σεπτεμβρίου 1986 σχετικά με την
άσκηση των ελέγχων που διενεργούνται επί τόπου στα
πλαίσια του καθεστώτος που εφαρμόζεται στις εισαγωγές
βοοειδών και χοιροειδών καθώς και νωπών κρεάτων προε
λεύσεως τρίτων χωρών (3) έδειξε ότι βελτιώθηκε, από υγειο
νομική άποψη, το επίπεδο μιας εγκατάστασης και ότι συνε
πώς μπορεί να κριθεί ικανοποιητικό ·
ότι αυτή η εγκατάσταση μπορεί, υπό αυτούς τους όρους, να
εγγραφεί σε κατάλογο των εγκαταστάσεων που επιτρέπεται
να εξάγουν προς την Κοινότητα ·
ότι οι όροι εισαγωγής των νωπών κρεάτων τα οποία προέρ
χονται από την εγκατάσταση που αναφέρεται στο παράρ
τημα εξακολουθούν να υπόκεινται στις διατάξεις που έχουν
θεσπισθεί από άλλες αρχές καθώς και στις γενικές διατάξεις

της συνθήκης · ότι, ειδικότερα, η εισαγωγή από τρίτες χώρες
και η αποστολή προς άλλα κράτη μέλη ορισμένων κατηγο
ριών κρεάτων, όπως είναι τα κρέατα που περιέχουν κατά
λοιπα ορισμένων ουσιών, υπόκεινται σε εναρμονισμένη
κοινοτική νομοθεσία η οποία δεν έχει αρχίσει ακόμα να
ισχύει πλήρως ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1
1 . Η εγκατάσταση της Χιλής που αναφέρεται στο παράρ
τημα εγκρίνεται για την εισαγωγή νωπών κρεάτων στην
Κοινότητα, σύμφωνα με το εν λόγω παράρτημα.
2 . Οι εισαγωγές από εγκαταστάσεις που αναφέρονται στο
παράρτημα υπόκεινται στις κοινοτικές διατάξεις που έχουν
θεσπιστεί από άλλες αρχές στον κτηνιατρικό τομέα.

Άρθρο 2
Τα κράτη μέλη απαγορεύουν την εισαγωγή νωπών κρεάτων
από άλλες εγκαταστάσεις, εκτός από αυτές που αναφέρο
νται στο παράρτημα.

Άρθρο 3
Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από τις 15 Ιανουαρίου
1987 .

Άρθρο 4
Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες 19 Ιανουαρίου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 12. 1972, α 28 .
(2) ΕΕ αριθ. L 275 της 26. 9 . 1986, σ. 36.
(3) ΕΕ αριθ. L 279 της 30. 9. 1986, σ. 55 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ

Αριθμός
έγκρισης Εγκατάσταση Διευθυνση

ΠΡΟΒΕΙΟ ΚΡΕΑΣ

Σφαγείο

1 Frigorífico Cuerilán, SΑ Punta AΓCΠ2S
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Ιανουαρίου 1987
περί εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα του τομέα του βοείου κρέατος

καταγωγής Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης και Ζιμπάμπουε

(87/125/EOK)

των υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του
βοείου και χοιρείου είδους και των νωπών κρεάτων προε
λεύσεως τρίτων χωρών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 86/469/EOK (6),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1
Τα ακόλουθα κράτη μέλη εκδίδουν, στις 21 Ιανουαρίου
1987, πιστοποιητικά εισαγωγής για κρέας άνευ οστών, τα
οποία αφορούν προϊόντα που υπάγονται στον τομέα του
βοείου κρέατος καταγωγής ορισμένων κρατών της Αφρικής,
της Καραϊβικής και του Ειρηνικού, για τις ποσότητες και τις
χώρες καταγωγής που ορίζονται :
1 . Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας :
— 250 τόνοι καταγωγής Ζιμπάμπουε,
— 230 τόνοι καταγωγής Σουαζιλάνδης,
— 10 τόνοι καταγωγής Μποτσουάνας.

2. Ηνωμένο Βασίλειο :
200 τόνοι καταγωγής Ζιμπάμπουε.

Άρθρο 2
Οι αιτήσεις πιστοποιητικών μπορούν να υποβάλλονται
σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 6 στοιχείο β) ii) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, κατά τη διάρκεια των
δέκα πρώτων ημερών του Φεβρουαρίου 1987 για τις ακόλου
θες ποσότητες βοείου κρέατος άνευ οστών :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχόντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 του Συμβουλίου της 26ης
Φεβρουαρίου 1985 σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζε
ται σε γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα προϊόντα που
προέρχονται από τη μεταποίηση των γεωργικών προϊόντων
καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και
του Ειρηνικού Ωκεανού ή των υπερπόντιων χωρών και
εδαφών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 73/87 (2), και ιδίως το άρθρο 22,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 της Επιτροπής της 4ης
Σεπτεμβρίου 1980 περί καθορισμού των ειδικών λεπτομε
ρειών εφαρμογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισα
γωγής και εξαγωγής στον τομέα του βοείου κρέατος (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3815/85 (4), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6 στοι
χείο β) ΐ),
Εκτιμώντας :
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 προβλέπει τη δυνατό
τητα εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής για προϊόντα του
τομέα του βοείου κρέατος · ότι, εντούτοις οι εισαγωγές
πρέπει να πραγματοποιούνται εντός των ορίων των ποσο
τήτων που προβλέπονται για καθεμία από αυτές τις χώρες
εξαγωγής ·
ότι οι απαιτήσεις πιστοποιητικών που υποβλήθηκαν από
1ης μέχρι 10 Ιανουαρίου 1987 για κρέας άνευ οστών,
σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, δεν υπερβαίνουν, για τα
προϊόντα καταγωγής Μποτσουάνας, Κένυας Μαδαγα
σκάρης, Σουαζιλάνδης και Ζιμπάμπουε, τις ποσότητες που
διατίθενται για τις χώρες αυτές · ότι είναι εφεξής δυνατόν
να εκδοθούν πιστοποιητικά εισαγωγής για τις ζητούμενες
ποσότητες ·
ότι είναι σκόπιμο να καθοριστούν οι υπόλοιπες ποσότητες
για τις οποίες μπορούν να υποβληθούν αιτήσεις πιστοποιη
τικών από την 1η Φεβρουαρίου 1987, στα πλαίσια της συνο
λικής ποσότητας 30 000 τόνων στην οποία πρέπει να
προστεθεί αυτομάτως, όπου πρέπει, η συμπληρωματική
ποσότητα των 8 100 τόνων που αναφέρονται στο άρθρο 5
παράγραφοι 2 και 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 ·
ότι είναι χρήσιμο να υπενθυμιστεί ότι η απόφαση αυτή δεν
θίγει την οδηγία 72/462/EOK του Συμβουλίου της 12ης
Δεκεμβρίου 1972 περί των υγειονομικών προβλημάτων και

— Μποτσουάνα :
— Κένυα :
— Μαδαγασκάρη :
— Σουαζιλάνδη :
— Ζιμπάμπουε :

18 906 τόνοι,
142 τόνοι,

7 579 τόνοι,
3 133 τόνοι,
7 650 τόνοι.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη, με εξαί
ρεση την Πορτογαλία.

Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 1987 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(■) ΕΕ αρι9. L 61 της 1 . 3 . 1985 , σ. 4.
Ο ΕΕ αριθ. L 11 της 13 . 1 . 1987 , σ. 23 .
(3) ΕΕ αριθ . L 241 της 13 . 9 . 1980, σ. 5 .
(4) ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985 , σ. 11 .

( 5) ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 12. 1972, σ. 28 .
(6) ΕΕ αριθ. L 275 της 26. 9. 1986, σ. 36 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Ιανουαρίου 1987
όσον αφορά τα πιστοποιητικά του συμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές που
ζητούνται από την 1η έως τις 10 Ιανουαρίου 1987 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτο

κομικών προϊόντων

(87/126/EOK)

Εκτιμώντας ότι, βάσει του άρθρου 6 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 574/86, η Επιτροπή έλαβε, για την
περίοδο από την 1η έως τις 10 Ιανουαρίου 1987, ανακοίνωση
των αιτήσεων πιστοποιητικών ΣΜΣ στον τομέα του γάλα
κτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων · ότι 3α πρέπει να
θεσπιστούν οι αναγκαίες διατάξεις όσον αφορά την
αποδοχή των εν λόγω αιτήσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 574/86 της Επιτροπής της 28ης
Φεβρουαρίου 1986 που καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμο
γής του συμπληρωματικού μηχανισμού που εφαρμόζεται
στις συναλλαγές ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3866/86 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παρά
γραφος 4,

rov κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/86 της Επιτροπής της 28ης
Φεβρουαρίου 1986 που καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμο
γής του σμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές των
γαλακτοκομικών προϊόντων που εισάγονται στην Ισπανία
προελεύσεως Κοινότητας των Δέκα (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3952/86 (4), και
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 2,

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών ΣΜΣ που υποβλήθηκαν για την
περίοδο από την 1η έως τις 10 Ιανουαρίου 1987 και ανακοι
νώθηκαν στην Επιτροπή, γίνονται αποδεκτές για τις ποσό
τητες που εμφαίνονται πολλαπλασιασμένες με τον συντελε
στή που εμφαίνεται κατωτέρω όσον αφορά τα ακόλουθα
προϊόντα και κατηγορίες που αναφέρονται στο άρθρο 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 606/86 :

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Συντελεστής

ex 04.01 Γάλά και κρέμα γάλακτος, (ανθόγαλο), νωπά που δεν είναι συμπυκνωμένα ούτε
περιέχουν ζάχαρη :
— Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου μικρότερου ή ίσου των 3

λίτρων
— Άλλα

0,49921
1,00

04.03 Βούτυρο 0,08043

ex 04.04 Τυριά :
— Κατηγορία 1 : Emmental, Gruyère
— Κατηγορία 2 : Roquefort
— Κατηγορία 3 : Τυριά που έχουν στη μάζα τους πράσινα στίγματα
— Κατηγορία 4 : Λυωμένα τυριά
— Κατηγορία 5 : P3πηί§Ϊ3ηο Rε§§ί3ηο, Gr3Π3 Padano
— Κατηγορία 6 : Havarti περιεκτικότητας 60 % σε λιπαρές ουσίες
— Κατηγορία 7 : Edam σφαιρικού σχήματος, Gouda
— Κατηγορία 8 : Μαλακά, επεξεργασμένα τυριά που προέρχονται από γάλα

αγελάδας
— Κατηγορία 9 : CHεCΐ(ΐ3Γ, Chester
— Κατηγορία 10 : Άλλα

0,04288
0,00590
0,02407
0,00269
0,39481
0,00518
0,01134

0,00454
0,03912
0,01306

Ο ΕΕ αριθ. L 57 της 1 . 3 . 1986, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 359 της 19 . 12 . 1986, σ. 33 .
(3) ΕΕ αριθ . L 58 της 1 . 3 . 1986, σ. 28 .
(4) ΕΕ αριθ . L 365 της 24 . 12 . 1986, σ. 49 .
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 1987.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Ιανουαρίου 1987
περί καθορισμού των ανώτατων ποσών για την κατανομή του διαγωνισμού που άρχισε βάσει
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3795/86 σχετικά με τη χορήγηση μιας παρτίδας βουτυρελαίου

ως επισιτιστική βοήθεια

(87/ 127/EOK)

εδάφιο, ένα ανώτατο ποσό ή αποφασίζεται να μη δοθεί
συνέχεια στο διαγωνισμό ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1335/86 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 7,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3795/86 της
Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1986 περί προμήθειας μιας
παρτίδας βουτυρελαίου ως επισιτιστική βοήθεια (3), τέθηκε
σε διαγωνισμό η προμήθεια 200 τόνων βουτυρελαίου που
προορίζονται για ορισμένες τρίτες χώρες και δικαιούχους
οργανισμούς ·

ότι το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1354/83 της Επιτροπής της 17ης Μαΐου 1983 περί των γενι
κών λεπτομερειών διακίνησης και προμήθειας αποκορυφω
μένου γάλακτος σε σκόνη, βουτύρου και βουτυρελαίου ως
επισιτιστική βοήθεια (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3826/85 (5), προβλέπει ότι,
λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που ελήφθησαν,
καθορίζεται για κάθε παρτίδα ή τμήμα παρτίδας, της περί
πτωσης που αναφέρεται στο άρθρο 1 1 παράγραφος 3 τρίτο

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Τα ανώτατα ποσά που θα ληφθούν υπόψη για την κατα
νομή του διαγωνισμού που αναφέρεται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3795/86, καθορίζονται ως εξής :

Παρτίδα Α : 97 151 ΕCU (UΚ).

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες 19 Ιανουαρίου 1987.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
Ο ΕΕ αριθ. L 119 της 8 . 5 . 1986, σ. 19.
(3) ΕΕ αριθ. L 352 της 13 . 12. 1986, σ. 9.
(4) ΕΕ αριθ. L 142 της 1 . 6 . 1983 , σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 371 της 31 . 12. 1985, σ. 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Ιανουαρίου 1987
περί καθορισμού των ανώτατων ποσών για την κατανομή του διαγωνισμού που άρχισε βάσει
του κανονισμού (EΟΚ) αριθ. 3726/86 σχετικά με τη χορήγηση διαφόρων παρτίδων αποκορυ

φωμένου γάλακτος σε σκόνη ως επισιτιστική βοήθεια

(87/ 1 28/EOK)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1335/86 (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος '5 ,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3726/86 της
Επιτροπής της 5ης Δεκεμβρίου 1986 περί προμήθειας διαφό
ρων παρτίδων αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη ως
επισιτιστική βοήθεια (3), τέθηκε σε διαγωνισμό η προμήθεια
4 100 τόνων αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη που
προορίζονται για ορισμένες τρίτες χώρες και δικαιούχους
οργανισμούς ■

ότι το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1354/83 της Επιτροπής της 17ης Μαΐου 1983 περί των γενι
κών λεπτομερειών διακίνησης και προμήθειας αποκορυφω
μένου γάλακτος σε σκόνη, βουτύρου και βουτυρελαίου ως
επισιτιστική βοήθεια (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3826/85 (5), προβλέπει ότι,
λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που ελήφθησαν,
καθορίζεται για κάθε παρτίδα ή τμήμα παρτίδας, της περί
πτωσης που αναφέρεται στο άρθρο 1 1 παράγραφος 3 τρίτο
εδάφιο, ένα ανώτατο ποσό ή αποφασίζεται να μη δοθεί
συνέχεια στο διαγωνισμό ·

ότι, λόγω των λαμβανομένων προσφορών, πρέπει να καθο
ριστούν τα ανώτατα ποσά στα όρια που αναφέρονται παρα
κάτω ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως Γάλα
κτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Τα ανώτατα ποσά που θα ληφθούν υπόψη για την κατα
νομή του διαγωνισμού που αναφέρεται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3726/86, καθορίζονται ως εξής :
— Παρτίδα Α : 878 349 ΕCU (D),

880440 ΕCU (D),
882 531 ΕCU (D),
896 551 ΕCU (Β),
887 691 ΕCU (D),

— Παρτίδα Β : 2 857 203 ΕCU (D).

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 1987 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 148 της 28 . 6 . 1968 , σ. 13 .
(2) ΕΕ αριθ . L 119 της 8 . 5 . 1986, σ. 19.
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 344 της 6. 12 . 1986, σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ . L 142 της 1 . 6 . 1983 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ . L 371 της 31 . 12 . 1985 , σ . 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Ιανουαρίου 1987
σχετική με τα πιστοποιητικά συμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές για τα οποία
υποβάλλονται αιτήσεις από την 1η έως τις 12 Ιανουαρίου 1987 στον τομέα των σιτηρών

(87/ 129/EOK)

υπόψη για την εισαγωγή στην Ισπανία μαλακού σίτου αρτο
ποιήσιμης ποιότητας · ότι πρέπει να θεσπιστούν οι ανα
γκαίες διατάξεις όσον αφορά την αποδοχή των εν λόγω
αιτήσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών ΣΜΣ για τον μαλακό σίτο
αρτοποιήσιμης ποιότητας που υπάγεται στη διάκριση 10.01
Β I του κοινού δασμολογίου, οι οποίες υποβλήθηκαν για
την περίοδο από την 1η έως τις 12 Ιανουαρίου 1987 και
ανακοινώθηκαν στην Επιτροπή, γίνονται αποδεκτές για τις
ποσότητες που αναφέρονται σε αυτές πολλαπλασιασμένες
επί έναν συντελεστή 0,17368 %.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 574/86 της Επιτροπής της 28ης
Φεβρουαρίου 1986 που καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμο
γής του συμπληρωματικού μηχανισμού που εφαρμόζεται
στις συναλλαγές ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3866/86 (2), και ιδίως το άρθρο 6
παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 598/86 της Επιτροπής της
28ης Φεβρουαρίου 1986 για την εφαρμογή του συμπληρωμα
τικού μηχανισμού που ισχύει κατά τις συναλλαγές για τις
εισαγωγές στην Ισπανία μαλακού σίτου αρτοποιήσιμης
ποιότητας που προέρχεται από την Κοινότητα, στη σύνθεσή
της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 (3), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3592/86 (4), προβλέπει ότι τα
πιστοποιητικά ΣΜΣ που εκδίδονται κατά τη διάρκεια ενός
μηνός δεν μπορούν να υπερβαίνουν το 50 % της ποσότητας
στόχου ·

ότι, βάσει του άρθρου 6 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 574/86, η Επιτροπή έλαβε, για την περίοδο από
την 1η έως τις 12 Ιανουαρίου 1987, ανακοίνωση των αιτή
σεων πιστοποιητικών ΣΜΣ που δύνανται να ληφθούν

Βρυξέλλες 19 Ιανουαρίου 1987.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 57 της 1 . 3 . 1986, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 359 της 19. 12 . 1986, σ. 33 .
(3) ΕΕ αριθ. L 58 της 1 . 3 . 1986, σ. 16.
(4) ΕΕ αριθ. L 334 της 27 . 11 . 1986, σ. 19.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ιανουαρίου 1987
όσον αφορά τις αιτήσεις για πιστοποιητικά ΣΜΣ που υποβλήθηκαν το πρώτο δεκαήμερο του

Ιανουαρίου 1987 στον τομέα του βοείου κρέατος

(87/ 130/EOK)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 569/86 του Συμβουλίου της 25ης
Φεβρουαρίου 1986 που καθορίζει τους γενικούς κανόνες
εφαρμογής του συμπληρωματικού μηχανισμού που εφαρμό
ζεται στις συναλλαγές ('), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2297/86 (2), και ιδίως το άρθρο 7,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 574/86 της Επιτροπής της 28ης
Φεβρουαρίου 1986 που καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμο
γής του συμπληρωματικού μηχανισμού που εφαρμόζεται
στις συναλλαγές (ΣΜΣ) (3), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3866/86 (4), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 569/86 προβλέπει τη χρησι
μοποίηση πιστοποιητικών ΣΜΣ προκειμένου να εξασφαλι
στεί ότι οι ποσότητες ορισμένων προϊόντων που διατίθενται
στο εμπόριο δεν υπερβαίνουν εκείνες που καθορίζονται
στην πράξη προσχώρησης και στο άρθρο 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3955/86 της Επιτροπής (5) που καθορίζει τις
ειδικές λεπτομέρειες εφαρμογής του συμπληρωματικού
μηχανισμού συναλλαγών στον τομέα του βοείου κρέατος ·
ότι, εφεξής, η Επιτροπή πρέπει να αποφασίσει, σύμφωνα με
το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 574/86, εάν τα
πιστοποιητικά ΣΜΣ μπορούν να εκδοθούν για όλες τις
ζητούμενες ποσότητες, για ορισμένες ή για καμία ·
ότι η εξέταση των διαθέσιμων ποσοτήτων και των αιτήσεων
πιστοποιητικών που υποβλήθηκαν το πρώτο δεκαήμερο

Ιανουαρίου 1987 αποκάλυψε ότι μπορούν να εκδοθούν
πιστοποιητικά για τις ζητούμενες ποσότητες για ορισμένα
προϊόντα και μέχρι ενός ποσοστού των ζητουμένων ποσοτή
των για άλλα προϊόντα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Τα πιστοποιητικά ΣΜΣ για τα οποία οι αιτήσεις έχουν
υποβληθεί το πρώτο δεκαήμερο του Ιανουαρίου 1987 και
έχουν ανακοινωθεί στην Επιτροπή :
α) εκδίδονται για τις ζητούμενες ποσότητες όσον αφορά τα

ακόλουθα προϊόντα :
κατεψυγμένα κρέατα βοοειδών και παραπροϊόντα
βοοειδών ·

β) εκδίδονται έως το ποσοστό που αναφέρεται κατωτέρω
όσον αφορά τα ακόλουθα προϊόντα :
— ζωντανά βοοειδή, πλην των αναπαραγωγών καθαρής

φυλής και ζώων για ταυρομαχίες : 0,476%,
— κρέατα βοοειδών νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη :

0,181 %.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 20 Ιανουαρίου 1987 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3 . 1986, σ. 106.
(2) ΕΕ αριθ. L 201 της 24. 7 . 1986, σ. 3 .
Ο ΕΕ αριθ. L 57 της 1 . 3 . 1986, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 359 της 19 . 12. 1986, σ. 33 .
(5) ΕΕ αριθ. L 365 της 24. 12 . 1986, σ. 55 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Ιανουαρίου 1987
για την έγκριση της μεθόδου ταξινόμησης των σφαγίων χοίρων στις Κάτω Χώρες

(Το κείμενο στην ολλανδική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(87/ 13 1 /EOK)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, δεν μπορεί να εγκριθεί, εκτός με νέα απόφαση της Επιτρο
πής υπό το φως της εμπειρίας που θα αποκτηθεί ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με την γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Χοιρείου Κρέατος,

Εχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα του χοιρείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1475/86 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3220/84 του Συμβουλίου της
13ης Νοεμβρίου 1984 για τον καθορισμό της κοινοτικής
κλίμακας ταξινόμησης των σφαγίων χοίρων (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3530/86 (4), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2,

Άρθρο 1

1 . Εγκρίνεται, ως μόνη μέθοδος ταξινόμησης σφαγίων
χοίρου στις Κάτω Χώρες, η χρησιμοποίηση της συσκευής
που ονομάζεται «Hennessy Grading Probe (ΗGΡ 2)».

2. Η συσκευή είναι εφοδιασμένη με βελόνη διαμέτρου
5,95ηιπι (και κοπίδα πλάτους 6,3ηιιη στην άκρη της), που
περιέχει φωτοδίοδο (δίοδο εκπομπής φωτός LΕD Siemens
τύπου LΥU 26Θ-EO και φωτοφωρατή τύπου 58 ΜR) και
λειτουργεί σε αποστάσεις από 0 μέχρι 120 ΠΙΠΊ . Οι τιμές
μέτρησης ανάγονται σε αποτέλεσμα εκτιμήσεως της περιε
κτικότητας σε άπαχο κρέας από τη συσκευή ΗGΡ 2 την
ίδια, καθώς και από συνδεδεμένο σ' αυτήν υπολογιστή.

3 . Η περιεκτικότητα του σφαγίου σε άπαχο κρέας υπολο
γίζεται σύμφωνα με τον ακόλουθο τύπο :

Εκτιμώντας :

γ = 61,33 — 0,76 χ, + 0,10 χ2

όπου :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3220/84 προβλέπει στο άρθρο
2 παράγραφος 3 ότι η ταξινόμηση των σφαγίων χοίρων
πρέπει να πραγματοποιείται με εκτίμηση της περιεκτικότη
τας σε άπαχο κρέας σύμφωνα με μεθόδους εκτίμησης στατι
στικά δοκιμασμένες και βασισμένες σε σωματικές μετρήσεις
ενός ή περισσοτέρων σωματικών μερών του σφαγίου του
χοίρου · ότι η έγκριση των μεθόδων ταξινόμησης υπόκειται
σε μια ανώτατη ανοχή στατιστικού σφάλματος εκτίμησης ·
ότι η εν λόγω ανοχή καθορίστηκε στο άρθρο 3 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2967/85 της Επιτροπής της 24ης Οκτω
βρίου 1985 που θεσπίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής της
κοινοτικής κλίμακας ταξινόμησης των σφαγίων χοίρου (5) ·

γ = εκτιμώμενο ποσοστό άπαχου κρέατος στο σφάγιο,

χ , = πάχος του ραχιαίου λίπους (περιλαμβανομένου του
δέρματος) σε ΠΙΠΊ που μετράται σε απόσταση 6 cm
πλαγίως της μέσης γραμμής της ράχεως του σφαγίου
μεταξύ της τρίτης και τέταρτης πλευράς όπου μετρώ
νται από την τελευταία πλευρά^

Χ2 = πάχος του μυός σε mm , που μετράται ταυτόχρονα
και στο ίδιο σημείο με το χ,.

Ο τύπος ισχύει για σφάγια βάρους μεταξύ 50 και 120 χιλιο
γράμμων.

ότι η κυβέρνηση των Κάτω Χωρών ζήτησε από την
Επιτροπή την έγκριση μεθόδου ταξινόμησης σφαγίων
χοίρου και υπέβαλε τις λεπτομέρειες που απαιτούνται από
το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2967/85 · ότι η
εξέταση της εν λόγω αίτησης έδειξε ότι πληρούνται οι όροι
για την έγκριση της εν λόγω μεθόδου ταξινόμησης · ότι
καμία μεταβολή της συσκευής ή της μεθόδου κατατάξεως

(') ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 39.
Ο ΕΕ αριθ. L 301 της 20. 11 . 1984, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 326 της 21 . 11 . 1986, σ. 8 .
0 ΕΕ αριθ. L 285 της 25 . 10. 1985 , σ. 39 .

Άρθρο 2

Δεν επιτρέπεται οποιαδήποτε τροποποίηση της συσκευής ή
της μεθόδου εκτίμησης.
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Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1987.Άρθρο 3

Η έγκριση για την μέθοδο ταξινόμησης μπορεί να
ανακληθεί.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο των Κάτω
Χωρών.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Ιανουαρίου 1987
σχετικά με την έγκριση ειδικών προγραμμάτων που εκπόνησαν ορισμένες περιφέρειες της
Ιταλίας για την ανασύσταση και μετατροπή των ελαιώνων που υπέστησαν ζημίες από τον

παγετό το 1985, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1654/86 του Συμβουλίου
(Το κείμενο στην ιταλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(87/ 1 32/EOK)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1654/86 του Συμβουλίου της
26ης Μαΐου 1986 για τη θέσπιση ενέργειας για την ανασύ
σταση και μετατροπή των ελαιώνων που έχουν υποστεί
ζημίες από τον παγετό σε ορισμένες περιοχές της Κοινότη
τας κατά το 1985 ('),

Εκτιμώντας :

ότι η ιταλική κυβέρνηση διαβίβασε στην Επιτροπή στις 12
Σεπτεμβρίου 1986 και στις 8 Οκτωβρίου 1986, εκφράζοντας
ευνοϊκή γνώμη, τα ειδικά προγράμματα για την ανασύ
σταση και μετατροπή των ελαιώνων που υπέστησαν ζημίες
από τον παγετό, τα οποία εκπόνησαν οι περιφέρειες TοSC3Π3,
Lazio, Umbria και Liguria·

ότι τα προγράμματα περιέχουν τις πληροφορίες που προβλέ
πονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του προαναφερόμενου
κανονισμού ·

ότι διαβιβάσθηκαν επίσης οι τροποποιήσεις και οι προσαρ
μογές των προγραμμάτων τις οποίες είχε ζητήσει η
Επιτροπή κατ' εφαρμογή του άρθρου 2 παράγραφος 3 του εν
λόγω κανονισμού ·

ότι η διάρκεια των προγραμμάτων είναι ίση με τη διάρκεια
της κοινής ενέργειας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 2 παρά
γραφος 4 και στο άρθρο 5 παράγραφος 5 του εν λόγω κανο
νισμού ·

ότι η ιταλική κυβέρνηση παρείχε σαφείς διαβεβαιώσεις
σχετικά με τη συμπληρωματική χρηματοδότηση των ενερ
γειών που προβλέπονται στον εν λόγω κανονισμό ·

ότι η συμπληρωματική ενίσχυση για την ανασύσταση ή τη
μετατροπή η οποία θα αποτελέσει αντικείμενο μερικής
επιστροφής εκ μέρους του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου
Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), θα πρέπει να
αφορά τους ίδιους ελαιώνες που θα τύχουν κοινοτικής
ενίσχυσης για ανασύσταση ή μετατροπή ·

ότι η ιταλική κυβέρνηση απέστειλε, στις 31 Οκτωβρίου
1986, ανακοίνωση στην οποία διευκρινίζεται ότι το συνο
λικό κόστος των τεσσάρων προγραμμάτων που επιβαρύνει

το ΕΓΤΠΕ, δεν υπερβαίνει το όριο που προβλέπεται στο
άρθρο 5 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισμού ·
ότι θα πρέπει να παρέχονται, κατά περιόδους, πληροφορίες
σχετικές με την εξέλιξη του προγράμματος, όπως προβλέπε
ται στο άρθρο 6 του εν λόγω κανονισμού ■

ότι ζητήθηκε η γνώμη του ΕΓΤΠΕ σχετικά με τα χρηματο
δοτικά θέματα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Επιτροπής Γεωργι
κών Διαρθρώσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Εγκρίνονται, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1654/
86, τα ειδικά προγράμματα σχετικά με την ανασύσταση και
τη μετατροπή των ελαιώνων που υπέστησαν ζημίες από
παγετό το 1985, τα οποία εκπόνησαν οι περιφέρειες TοSCαη3,
Lazio, Umbria και Liguria, και τα οποία απέστειλε, μαζί με
τις πραγματοποιηθείσες τροποποιήσεις και προσαρμογές, η
ιταλική κυβέρνηση στις 12 Σεπτεμβρίου και στις 8 Οκτω
βρίου 1986.

'Άρθρο 2

Η ιταλική κυβέρνηση θα ενημερώνει, κάθε έτος και κατά
περιόδους, την Επιτροπή σχετικά με την εφαρμογή των
προγραμμάτων στις περιφέρειες αυτές, με συνοπτική έκθεση
η οποία θα αφορά τις διεξαχθείσες, τις διεξαγόμενες και τις
προβλεπόμενες ενέργειες συνοδευόμενη από το υπόδειγμα
που περιλαμβάνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλική Δημο
κρατία.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1987.

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 145 της 30. 5 . 1986, σ. 13 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιανουαρίου 1987
όσον αφορά τα πιστοποιητικά συμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές που ζητούνται
βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3832/86 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομι

κών προϊόντων

(87/133/EOK)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 574/86 της Επιτροπής της 28ης
Φεβρουαρίου 1986 που καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμο
γής του συμπληρωματικού μηχανισμού που εφαρμόζεται
στις συναλλαγές ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3866/86 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παρά
γραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3832/86 της Επιτροπής (3)
καθόρισε ξεπέρασμα, για το έτος 1986, της αντικειμενικής
ποσότητας και του ανώτατου ενδεικτικού ορίου του βουτύ
ρου για τις εισαγωγές στην Ισπανία, στα πλαίσια του
συμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές · ότι οι
εισαγωγές μπορούν να αφορούν βούτυρο που διανέμεται ή
πωλείται στα πλαίσια των κανονισμών της Επιτροπής
(ΕΟΚ) αριθ. 262/79 (4) και (ΕΟΚ) αριθ. 2409/86 (5) ή το
οποίο έχει επωφεληθεί εκ της ενισχύσεως στα πλαίσια του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1932/81 της Επιτροπής (6) · ότι με
βάση το άρθρο 6 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 574/86 και του άρθρου 5 παράγραφος 1 του κανονι

σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3832/86 ανακοινώθηκαν στην Επιτροπή
οι αιτήσεις για πιστοποιητικά ΣΜΣ στον τομέα του γάλα
κτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων · ότι θα πρέπει να
θεσπιστούν οι αναγκαίες διατάξεις κατά την αποδοχή των
εν λόγω αιτήσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών ΣΜΣ που κατατίθενται στα
πλαίσια του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3832/86 και ανακοι
νώνονται στην Επιτροπή γίνονται αποδεκτές για τις ποσό
τητες που εμφαίνονται, πολλαπλασιαζόμενες με τον συντε
λεστή 0,075 .

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 1987 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 57 της 1 . 3 . 1986, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 359 της 19. 12 . 1986, σ. 33 .
Ο ΕΕ αριθ. L 356 της 17 . 12. 1986, σ. 10.
(4) ΕΕ αριθ. L 41 της 16. 2 . 1979, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ . L 208 της 31 . 7 . 1986, σ. 29.
(6) ΕΕ αριθ. L 191 της 14. 7 . 1981 , σ. 6.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 1987
για την τροποποίηση της απόφασης 86/269/EOK σχετική με τις εγκαταστάσεις του Καναδή,
από τις οποίες τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν την εισαγωγή νωπών κρεάτων

(87/134/EOK)

ότι πραγματοποιήθηκε η εν λόγω επανεξέταση ·

ότι έκτοτε το Συμβούλιο τροποποίησε τους κανόνες που
εφαρμόζονται, δεδομένου ότι οι τροποποιήσεις αυτές πρέπει
να τεθούν σε ισχύ στις 30 Απριλίου 1987 ·

ότι πρέπει, επομένως, να παραταθεί το ισχύον μεταβατικό
καθεστώς μέχρι μία ημερομηνία που να αντιστοιχεί με αυτή
της έναρξης της ισχύος της τροποποιηθείσας κοινοτικής
ρύθμισης ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Η ημερομηνία «31 Ιανουαρίου 1987» που αναφέρεται στο
άρθρο 1 της απόφασης 86/269/EOK αντικαθίσταται από
την ημερομηνία «29 Απριλίου 1987».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 1987 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 72/462/EOK του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμ
βρίου 1972 περί των υγειονομικών προβλημάτων και των
υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του βοείου
και χοιρείου είδους και νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων
χωρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
86/469/EOK (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι για να μπορούν να λάβουν άδεια να εξάγουν νωπά
κρέατα στην Κοινότητα, οι εγκαταστάσεις που βρίσκονται
στις τρίτες χώρες πρέπει να ανταποκρίνονται στους γενικούς
και ειδικούς όρους που καθορίζονται από την οδηγία
72/462/EOK ·

ότι ο Καναδάς διαβίβασε, σύμφωνα με το άρθρο 4 παρά
γραφος 3 της οδηγίας 72/462/EOK, κατάλογο των εγκεκρι
μένων εγκαταστάσεων για εξαγωγές στην Κοινότητα ·

ότι μετά τον επιτόπιο κοινοτικό έλεγχο και την απόφαση
86/269/EOK της Επιτροπής (3) παρεσχέθη στα κράτη μέλη η
άδεια να συνεχίσουν μέχρι τις 31 Ιανουαρίου 1987 τις εισα
γωγές των νωπών κρεάτων που προέρχονται από ορισμένες
εγκαταστάσεις του Καναδά ·
ότι η μεταβατική αυτή περίοδος σκοπό είχε να επιτρέψει
την επανεξέταση των εγκαταστάσεων αυτών βάσει συμπλη
ρωματικών πληροφοριών σχετικά με τους κανόνες υγιεινής
που εφαρμόζουν και τις δυνατότητες ταχείας προσαρμογής
τους στην κοινοτική ρύθμιση ·

(') ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 12 . 1972, σ. 28.
(2) ΕΕ αριθ. L 275 της 26. 9. 1986, σ. 36.
(3) ΕΕ αριθ. L 171 της 28 . 6 . 1986, σ. 58 .



COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

EMPLOYMENT AND HOUSING RENOVATION IN EUROPE

The growing crisis in the construction industry affecting Europe since 1974/75 has , apart from
brief upswings, worsened considerably since the early 1980s .

Employment levels have declined sharply in the construction industry : in the space of ten years
it has lost about one quarter of its workforce .
The crisis can be largely attributed to the impact of the following constraints on construction
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